
PADOMJU PATRIOTISMA TĒMA

«Ir centrālā, galvenā, laikmetiskā tē-
ma, kurā kā fokusā apvienojas visas
pārējās tēmas. Tā ir padomju patrio-
tisma tēma.»

Sie A. Fadejeva PSRS Padomju
rakstnieku savienības valdes 11. plē-
numā teiktie vārdi vēlreiz saasina ne
tikai rakstnieku vien, bet arī visu citu
mākslas nozaru darbinieku uzmanību
tādu mākslas darbu radīšanai, kas
paustu mūsu sociālistiskās Dzimtenes
varenību, rādītu, cik karsti padomju

cilvēks mīl savu zemi, _ tāpēc ka ta ir
visskaistākā zeme, tapec ka nekur ci-
tur pasaulē cilvēks nejutās tik brīvs un
tik visvarens kā Padomju Sociā-
listisko Republiku Savienībā. Un
ka visu to mums nodrošina mūsu sociā-
listiskā sabiedriskā iekārta, kādas nav
nekur citur zemes virsu. Tāpēc «Mums
jāparāda visai mūsu tautai un visai cil-
vēcei, kas ir mūsu padomju sabiedrība,
kas esam mēs, padomju Jaudis, pret-
statā kapitālistiskajai sabiedrībai, pret-
statā imperiālisma un kapitālisma iz-
audzinātajam cilvēkam» (A. Fadejevs).

Mūsu tauta mīl savu dzimteni, savu
padomju iekārtu. To viņa _ pierādīja
lielajās vēsturiskajās cīņās, liekot

pamatakmeni savai pirmajai sociālisma
valstij — Oktobra revolūcijā. To viņa
vēlreiz apliecināja Liela Tēvijas kara
frontēs, nežēlodama atdot savu labāko
dēlu un meitu dzīvības par šīs zemes
brīvību un neatkarību, par šis iekārtas
pastāvību. To viņa apliecina šodien un
diendienā, ar nepieredzētu darba ener-
ģiju un spēku piepūli likdama akmeni
uz akmens, lai atjaunotu to, ko kara ga-
dos nopostījis zvērīgais ienaidnieks, cel-

. dāma un veidodama to vel krāšņāku
un varenāku, nekā tā bijusi vakar un
aizvakar.
- Bezgalīgi mija un dārga mums ir šī

zeme un šī iekārta, kas jnums nodro-
šina cilvēku cienīgu, bagātīgu dzīvi.

Varen plaša un skaista ir mūsu
dzimtā zeme. Varen liels ir padomju
cilvēks, kas dzīvo šai zemē — liels
ar savu radošo entuziasmu, ar savām
progresīvajām idejām, ar savu mo-
rālo skaidrību; liels tāpēc, ka pār-
liecināts par dzīves nemitīgo augšup-
eju, ka tam svešs pesimisms, neticība
rītdienai un cllvēknaida jūtas. Gluži
otrādi — nesaudzīgi cīnīdamies ar
Jaunā atliekām sevī, kas viena otra
apziņā vēl saglabājušās no kapitālisma
laikiem, padomju cilvēks tai pašā laikā
cīnās pret jebkuru cilvēka vārda ne-
cienīgu netaisnību jebkurā pasaules
malā.

Parādīt mākslas darbos padomju ze-
mes padomju iekārtas un padomju cil-
vēka pārākumu par kapitālistisko ie-
kārtu un tās cilvēkiem sevišķi svarīgi
mūsu jaunās padomju republikas ap-
stākļos.

Mūsu padomju literatūra, bet it īpaši
lirika, ar daudziem skaistiem vārdiem
apdziedājuši mūsu jauno dzīvi, kas
tagad tik liela, mūsu skaisto dzimteni
un tās dabu, kā arī to, ar kādu sajūsmu
un apgarotību latviešu darba cilvēks
cel šo savu jauno dzīvi pilsētas un
laukos. Tās visas ir _ svarīgas tēmas, tas
palīdz darba darītajam viņa ikdienas
darbā, iejūsmo viņu jauniem sasniegu-
miem un uzvarām. Tās arī ir padomju
patriotisma tēmas. Bet mēs neesam
pratuši vēl vairāk padziļināt šo tēmu.
saasināt, konkretizēt, parādot to pret-
statā visam, kas nav musējais._ kas bū-
tiski svešs mums. bet kas vēl arvien
cenšas ar dažādiem līdzekļiem un
dažādos veidos iejaukties mūsu dzīvē
un traucēt mušu vareno attīstības gā-
jienu uz komunismu. — pretstata vi-
sam, ko radījuši un rada kapitālistiskie
Rietumi.

Mūsu vidū, īpaši mušu inteliģences
vecākās paaudzes pārstāvju vidū, vēl
ir tādi cilvēki, kuri, savā aklumā ne-
spēdami saredzēt ne mūsu laikmeta
vakardienas un šodienas heroiku, ne
mūsu rītdienas varenas perspektīvas,
kas, nesDēdami vai nevēlēdamies iz-
prast dzīves un sabiedrības attīstības
likumus, dievinošām acīm raugās pāri
savas zemes robežām uz Rietumiem.
Rietumu izkurtējušā viltus kultūrā
meklēdami cilvēces radoša gara augstā-
kos sasniegumus. Ir tādi cilvēki. Mūsu
literatūras uzdevums — atvērt šiem cil-
vēkiem acis un parādīt, ka viņu elkiem
ir izkurtējušas dvēseles , ja viņiem vis-
pār tādas ir, ka viņu šķietamais ārējais;
mirdzums ātri nodrūp, tiklīdz tam

pieskaras patiesa dzīve..Un ja tad vēl'būs

cilvēki, kas to nesapratīs vai negribēs
saprast, mūsu padomju literatūrai jā-
ielūkojas pašos šais cilvēkos un jāpa-
i_ da, cik patiesībā tie ir tukši cilvēki
ar sīkām dvēselēm, mietpilsoniski ego-
isti, kuriem nav citu interešu un vaja-
dzību kā savas personīgās, ka tie ir
cilvēki, kuru garīgais apvārsnis izbei-
dzas viņu pašu degungalā, cilvēki ar
aukstām sirdīm un asinīm; jāparāda,
ka šiem cilvēkiem, droši vien, padomju
iekārta atņēmusi dažas privilēģijas, un
starp tām — iespēju dzīvot uz citu cil-
vēku rēķina, kā tas šobrīd vēl atļauts
viņu dievinātajos Rietumos. Jāparāda,
cik. riebīgi un kaitīgi ir šie cilvēki, tā-
dējādi atņemot viņiem iespēju apmāt
dažu vienkāršu godīgu darba cilvēku,
idejiski atbruņojot viņus.

Visu to mums kā ļoti kaitīgu «man-
tojumu» atstājusi buržuāziskā sabied-
riskā iekārta, tās literatūra, muziķa,
māksla, zinātne. Cīņa pret kapitālisma
un buržuāziskā nacionālisma paliekām
mūsu cilvēku apziņā, mūsu mākslā un
dzīvē — tā ari ir padomju patriotisma
tēma. Mūsu literatūras zinātne un Dēt-

niecība vēl nav pietiekami paradījusi

marksistiskas kritikas skatījuma lat-
viešu buržuāzisko literatūru, kas pa-
tiesībā bija to pašu Rietumu dekaden-
ces, pornogrāfijas un kriminālistikas
mazāk talantīgs atdarinājums. Tas jo
sevišķi nepieciešams vel tāpēc, ka
mūsu grāmatu tirgi un bibliotēkas vel
nav pilnībā attīrīti no šīs sēnalu lite-
ratūras, kas joprojām vēl atrod ceļus
uz mūsu jaunatni, maitā un iz-
kropļo to, traucē tās komunistisko au-
dzināšanu. Mūsu literatūras un mākslas
kritika vēl pienācīgā kārta nav atse-
gusi un parādījusi, kā mūsu literatūra
un māksla pacēlusi šodienas ' padomju
patriotisma tēmu, kādi tajā vēl trūkumi
un nepilnības.

Lai sekmīgi varētu cīnīties pret visu,
kas nav mūsējais, mūsu literatūrai un
mākslai un tās darbiniekiem jābūt
pašiem brīviem no svešām ietekmēm
un iespaidiem, jāstāv stingri uz sociā-
listiskā reālisma pamatiem. Rietumu
dievināšanas tendences padomju lite-
ratūrā un mākslā nesaudzīgi un sav-
laicīgi atklāja un asi nosodīja VK(b)P
CK savos pagājušā gada vēsturiskajos
lēmumos un biedrs Ždanovs savā runā
par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņin-
grad» . Ja latviešu padomju daiļliteratū-
ras aktivs šobrīd, sekodams šiem no-
rādījumiem, grib iet un iet pa sociālis-
tiskā reālisma, padomju dzīves ceļu,

tad to vēl nevar teikt par citām mūsu
mākslas nozarēm, par mūsu literatūras
zinātni un folkloristiku, sevišķi vidējās
un augstākās mācību iestādēs. Vācu
ziņģu un Rietumu šlāgeru, franču for-
malistu, visdažādāko sugu konstrukti-
vistu ietekme vēl manāmi jūtama gan
mūsu mūzikā, gan tēlotājā māksla, gan
architekturā. Kā tad var tāda māksla un
zinātne rādīt mūsu cilvēkam mūsu šo-
dienas dzīves lielumu, visa mūsējā,
sociālistiskā . pārākumu, mācīt mušu
cilvēku imīlēt savu zemi un iekārtu,
ja pati vēl turpina pa vecam paradu-
mam zemu locīties svešu dievekļu
priekšā? Mūsu radošajām organizāci-
jām nesaudzīgi, diendienā jācīnās pret
šo kaitīgo fetišismu mūsu mākslā.

Un vēl viens jautājums, runājot par
padomju patriotisma tēmu gan litera-
tūrā, gan mākslā. Mēs esam padomju
patrioti, bet bieži vien mūsu patrio-
tisms ir pārāk aprobežots, lokāls pat-
riotisms. Par to ļoti labi Latvijas, Pa-
domju rakstnieku savienības 2. kon-

gresā runāja Vilis Lācis. Tas ir, ka, ap-
dziedot Gaisinu, mēs aizmirstam, cik
augsts ir Kazbeks, apdziedot Ķegumu,
aizmirstam, cik varens ir Dņeprogess.
Mēs pārāk ilgi esam dzīvojuši šaurība
un bieži vien aizmirstam, ka ne tikai
tā vien ir mūsu dzimtā zeme, kuru
šķērso Daugava, bet ari tā. kuru šķērso
Volga. Mūsu latviešu padomju litera-
tūrai un mākslai, neaprobežojoties ar
savas republikas tematiku vien, jāpa-
rāda, cik liela ir šodien mūsu dzimtā
zeme, cik vienādi dārga mums katra
šīs zemes pēda, vai ta atrodas pie Rīgas
jūras līča, vai Japāņu juras.

Padomju patriotisma tēma — tā.
tiešām ir centrālā tēma. kura kā fokusā
savienojas visas pārējās tēmas. Mūsu
literatūras un 'mākslas uzdevums pie-
nācīgi pacelt šo tēmu, mācīt mušu cil-
vēkiem mūsu padomju patriotismu, jo
nav nekā lielāka un svētāka padomju
cilvēkam kā mīlestība uz savu zemi, uz
savu vienīgo, pasaulē , sociālistisko
dzimteni. _

PADOMJU LITERATŪRA
PĒC VK(b)P CK 1946. G. 14. AUGUSTA LĒMUMA

PAR ŽURNĀLIEM «ZVEZDA» UN «ĻENINGRAD»

PSRS Padomju rakstnieku savienības ģenerālsekretāra b. A. A. Fadejeva referāts*)

Biedri!
Pagājuši desmit mē-

neši kopš vēsturis-
kajiem VK(b)P CK
lēmumiem literatūras
un mākslas jautāju-
mos un biedra A. A.
Zdanova referāta par
žurnāliem «Zvezda»
un «Ļeņingrad». Šis
laiks gan nav seviš-
ķi ilgs, bet tagad ne
tikai mums, rakst-
niekiem, bet arī vi-
sai tautai skaidri re-
dzams, ka šie lēmu-
mi labvēlīgi ietek-
mējuši mūsu litera-
tūru un nodrošinā-
juši visas literā-
ras dzīves augšupeju.
Visas mūsu daudz-
nacionālās literatū-
ras rakstnieku ,pa-
matkadri strādā ar
pilnu jaudu, strādā
ārkārtīgi produktīvi.
Sevišķi tas konsta-

tējams prozas laukā.
Es nosaukšu dažu to
mūsu rakstnieku vār-
dus, kuru darbi jau
ir vai nu publicēti,
vai patlaban iesnieg-
ti iespiešanai, vai pa-
beigti un atrodas tā-
da stāvoklī, ka mēs
to publicēšanu va-
ram sagaidīt 1947. g.
beigās vai 1948. g.
sākumā. Starp tiem
ir šādi rakstnieki:
M. Šolochovs, K. Fe-
dins,. .1. Ērenburgs,
V. Katajevs, V. Ka-
verins, V. Grosmans,
F. Panferovs, J. Ger-
mans, K. Simonovs,
P. Pavļenko, V. In-
bere, V. Vasiļevska,
J. Smoličs, A. Kopi-
ļenko, Leo Kiačeli,
Ceišvili, Kutateli, V.
Lācis, Abdulla Ka-
chars, Mukanovs un
Muchtars Auezovs.

Diemžēl, tikai ne-
daudzi no šiem au-
toriem savos dar-
bos apstrādā jaunās
Stajma piecgades . fagaļusaja
laika posmā Maskavas organizācija
vien ir aizkomandējusi uz dažādiem
valsts rajoniem, uz būvēm un kol-
choziem, apmēram simts cilvēku. Bet
zīmīgi, ka starp šiem simts rakstnie-
kiem ļoti maz ir mūsu redzamāko lite-
rātu.

Es neuzskatu par savu uzdevumu
raksturot katru literāro darbu. Bet
dažus no tiem gribas atzīmēt. Vispirms
jāapstājas pie K. Simonova stāsta
«Tēvzemes dūmi». Stāstu autors drīz
pabeigs. Sis ievērojamais darbs ietver
sevī mūsdienu gafveno pamattēmu, pa-
domju patriotisma tēmu.

Padomju patriotisma tēma tādā vai
citādā veidā izpaužas padomju rakst-
nieku darbu vairākumā. Bet K. Simo-
nova stāstā šī tēma atrod savu tiešo
izteiksmi. Šeit mūsu padomju cilvēks,
mūsu padomju dzīve parādīta pretstatā
parastā vidējā amerikāņa dzīvei. Stāsta
sižets nav sarežģīts. Padomju pilsonis,
kas nostrādājis pāris gadu, — pēdējo
kara gadu un gadu pēc kara, — Ame-
rikas Savienotajās Valstīs, atgriežas
PSRS. K. Simonovs savā nelielajā stā-
stā skaidri, spilgti parāda mūsu oa-
domju iekārtas priekšrocības, salīdzinot
to ar sabiedrību, kurā valda naudas
vara, kurā sīkpilsonība ieperinās visā
dzīvē ,un kurā valdošās aprindas, iz-
mantojot visas savas iespējamības cil-
vēka apziņas saindēšanā, iepotē cilvēkā,
— nemaz jau nerunājot par cilvēku ni-
cināšanas uzskatiem, — tieksmi iekārtot
tikai savu personīgo dzīvi, dzīšanos
pēc dolāra, kas ir visas buržuāziskās
pasaules cilvēku dzīves galvenais regu-

* PSRS. Padomju
valdes XI plēnumā b. Fadejeva nolasītā
referāta. saīsināta stenograma. «Kultūra un
JDzīve» Ni'. 18 (31) 19«. g. 30. jūnijā.

PS^tS Padomju rakstnieku savienības ģenerālsekretārs ra_stnieUs
A. Fadejevs un tautas rakstnieks A. Uplls Latvijas Padomju

rakstnieku II kongresa laikā

lators. Šī tēma ir ļoti nozīmīga un sva-
rīgamūsu dienās.

Tāpat man gribas pieminēt jau pa-
beigto P. Pavļenko romānu «Laime»,
un ne tikai tāpēc, ka P. Pavļenko te
tēlo kolchozu dzīvi pēdējā kara gadā'
un parāda, kā kaujās daudz cietis cil-
vēks kļūst par vadošo cilvēku rajonā,
kolchozā, kļūst par to cilvēku, ap kuru
koncentrējas viss priekšzīmīgais kol-
chozu dzīvē. Šim P. Pavļenko romānā
izvēršas un attīstās mušu laika galvenā
tēma. — padomju patriotisma tēma."
Sociālistiskās D2_j\Ye„es dzīve parā-
dīta pretstatā ārzemju dzīvei, ar kuru
mušu kareivji vm virsnieki iepazinās
tad, kad viņi, vajājot ienaidnieku, pār-
gāja Vakareiropas robežas.

Ne mazāk ražīgi kā prozaiķi strādā'
mušu dzejnieki visās republikās. Pārāk
grūti būtu nosaukt visu viņu vārdus.

Starp dzejas darbiem man gribas at-
zīmēt dažus, un vispirms Nikolaja Ti-
ehonova Dienvidslāvijas dzeju ciklu. Šī
skaistā, lieliskā dzeju grāmata kalpo
draudzības nostiprināšanai starp slavu,
tautām. Tālāk jāatzīmē žurnālā «Novij
Mir» ievietotās N. Zabolocka dzejas, kas
veltītas mūsu celtniecībai, mūsu šodie-
nas pamattēmai, tad kazachu dzejnieka
Bekložina dzejas — «Keltemasat» un
«Leģenda par Sir-Darju» , — šinīs dze-
jās sevišķi spilgti redzama pāreja no
kazachu tautas tradicionālajām varoņu
apdziedāšanas tēmām, kuras agrāk tik
ļoti bija iecienījis Bekložins, uz laikme-
tīgāin temam. Intensīvi un produktīvi
strādā mūsu dramaturgi. Pa šo laiku
pabeigtas (dažas jau parādījušās uzskatuvēm) vai jau tuvu pabeigšanai
mūsu redzamāko dramaturgu lugas. Tās
ir K. Simonova, N. Pogodina. S. Mi-chalkova, B. Gorbatova, P. Ņiļina, V
Solovjova, N. Virtas. M. Ali'geres ' V
Koževņiko a un I Pruta, B. Romaševa
Vs. Ivanova. A. Saironova, V.Ovečkina '

P. Markiša, A. Ja-
kobsona, Ilo Mosa-
švili, Šanšiašvili un
citu lugas .
Es nerunāšu par Si-

monova lugu «Krie-
vu jautājums». Ta-
gad jau visi zina tās
nozīmību. Man gri-
bas atzīmēt trīs lu-
gas par kolchozu tē-
mu: V. Ovečkina
«Atvasaru». P. Ņi-
ļina — «Plašā pasau-
lē» un N. Virtas —
«Mūsu dienišķo mai-,
zi».

Par nopietnu lite-
rārās dzīves augšup-
ejas pazīmi tāpat jā-
uzskata ārkārtīgi ta-
lantīgās jaunatnes
vēl līdz šim nere-
dzēts pieplūdums
mūsu literatūras rin-
dās. Šī jaunatne gal-
venā kārtā ienāk
dzejas laukā, un to
pašu var zināmā mē-
rā teikt arī par pro-
zas lauku, bet, diem-
žēl, gan daudz ma-
zākos apmēros tas
attiecināms uz dra-
maturģiju. Grūti pat
uzskaitīt jauno dzej-
nieku un' prozaiķu
vārdus, to ir visai
daudz. To redz katrs
mūsu žurnāla lasī-
tājs. .Loti raksturīgi,
ka Staļina prēmijas
1946. gadā piešķirtas
jauniem autoriein, to
skaitā pirmo grāma-
tu autoriem. Līdzte-
kus darbiem, kas iz-
pelnījušies Staļina
prēmiju prozas lau-
ka, parādījušies G.
Berezko, T. Sjomuš-
kina, E. Kazakeviča
augstvērtīgi darbi.
Žurnālā «Oktjabr»
sāk, iespiest G. Ko-
valova romānu —
«Universitāte». Ie-
spiests S. Babajev-
ska romāns, un bei-
dzot jāpiemin ievē-
rojamais A. Gončara

romāns «Karognesēji», kura divas da-
ļas jau publicētas.

Nav nekādas iespējamības uzskaitīt
visu mūsu jauno dzejnieku vārdus, bet
starp tiem dažus gribas atzīmēt: M. Lu-
koņins — viņš strādā ļoti nopietni un
raksta par laikmetīgām tēmām; A. Ne-
dogonovs — poēmas «Karogs virs ciema
padomes» autors; N. Trjapkins — vēl
gan visai nenoformējies dzejnieks, bet
tāds, kurš asi saskata to jauno, kas top
mūsu kolchozu īstenībā.

Laikmetīgu tēmu savās dzejās izvērš
un paceļ talantīgie jaunie Cruzijas
dzejnieki — Margiani un Noneišvili,
uzbeku dzejnieki — Mirmuchsins un
Askads Muchtars. Mirmuchsina varonis
ir kokvilnas ražotājs — kolchoznieks,
bet Askads Muchtars varbūt pirmoreiz
parādījis uzbeku literatūrā uzbeku
cilvēku ražošanas darbā. Jaunais ka-
zachu dzejnieks Muldagalijevs dzejās
par dzimteni apstrādājis tēmu, kuru es
jau atzīmēju K. Simonova un P. Pav-
ļenko darbos, — padomju patriotisma
tēmu, parādot pretstatā mūsu īstenību
tam, kas notiek aiz robežām.

Ari dramaturģijā parādījušies jauni
vārdi, bet pagaidām tie galvenā kārtā
nāk no prozaiķu vidus. Tagad sevišķi
skaidri var redzēt, ka VK(b)P CK lē-
mumi jaunajiem rakstniekiem ir pa-
šķīruši un iztīrījuši ceļu. Jaunatne ie-
nāk literatūrā ar laikmetīgu tēmu. Tas
ir milzīgs mūsu ieguvums. Tāds ir mūsu
pārdzīvojamās augšupejas otrais rādī-
tājs, apliecinātājs.

Neapšaubāmi uzlabojušies mūsu lite-
rārie un mākslas žurnāli. Tie kļuvuši
interesantāki, tanīs jūtama redaktora
roka. Visi tie darbi, pie kuriem es pa-
kavējos, nākuši un nāk no žurnāliem.
Sevišķi atzīmējama sabledrtrki oclitisko
rakstu nodaļu, kritikas un bib i .u'i.jas
nodalu ievērojama uzlabošanās žurnā-
los. Žurnālos var atrast rakstus Ļ-vjļU
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PSRS Padomju rakstnieku savienības ģenerālsekretāra 6. __ .. __. Fadejeva referāts

mūsu dzīves dažādiem jautājumiem —
rakstus par starptautiskām tēmām, par
filozofijas un vēstures jautājumiem.
Daudz lielāku uzmanību žurnāli sākuši
pievērst PSRS tautu literatūrām. Nav
neviena numura, kurā nebūtu iespiests
viena vai otra brālīgās republikas dzej-
nieka vai prozaiķa darbs. Pastiprināju-
sies uzmanība slavu rakstnieku darbu
tulkojumiem.

Kritika un bibliogrāfija ir galvenā
ideoloģiskā svira mūsu padomju litera-
tūras pagriezienā uz jaunam sliedēm.
Un arī tas fakts, ka šīs nodaļas izaugu-
šas žurnālos, jau liecina par kritikas
pieaugošo nozīmību mūsu literatūra.

Sevišķi vērtīgi ir raksti, kuri izsaka
partijas līniju literatūra.

Iespiesta virkne rakstu, ^ kas veltīti
krievu literatūras lieliskajām revolucio-
nāri demokrātiskajām tradīcijām.

Mūsu literatūras kritika sākusi daudz
aktīvāk atmaskot reakcionārās

^
buržuā-

ziskās teorijas un «modes» strāvas, kas
radušās Vakareiropā. Literatūras pēt-
niecībā parādījusies virkne darbu, kas
pagātnes literatūru sasaista ar laikmeta
aktuālajiem jautājumiem.

Žurnālos iespiež monogrāfiskus rak-
stus par padomju rakstniekiem. Šis
fakts ir mūsu literārās dzīves augšup-
ejas neapšaubāms apliecinātājs.

Atdzīvojies izdevniecības «Sovetskij
Pisateļ» darbs, ir jūtama uzlaboša-
nās avīzes «Ļiteraturnaja Gazeta» dar-
bā, avīze sākusi asāk nostādīt ideolo-
ģiskos jautājumus. Tomēr mūsu kritika
tiklab «Ļiteraturnaja Gazetā», kā arī
biezajos žurnālos vēl nepavisam ne-
pilda visus tos uzdevumus un neieņem
to vietu, kādu mēs no tās gaidām.

Žurnālu, izdevniecību, «Ļiteraturnaja
Gazeta» uzlabošanās, protams, tāpat
liecina par literārās dzīves augšupeju.

Un ceturtā objektīvā augšupejas pa-
zīme: mūsu rakstnieku organizācijās
dzīve rit daudz spraigāk, rosīgāk neka
agrāk, daudz intensīvāk strādā sekci-
jas, komisijas, mūsu organizācijas daudz
aktivāk iesaistās dzīvē, daudz vairāk
nodarbojas ar tieši radošiem jautāju-
miem.

*

Es atļaušos pakavēties pie dažu re-
publikānisko rakstnieku organizāciju
darba. Dzīve verd kā avots tanīs rakst-
nieku organizācijās, kuras pratušas pa-
reizi noteikt idejisko pretinieku, kuras
pratušas pareizi pielietot Centrālās
Komitejas gudro lēmumu un kur rakst-
nieku prātos radīta idejiska skaidrība.

Ņemsim, piemēram, Ukrainu. Ukrai-
na, neapšaubāmi, pārdzīvo lielu literā-
rās dzīves augšupeju. Kāpēc? — Tāpēc
ka Ukrainā ar Ukrainas partijas Cen-
trālās Komitejas, palīdzību ļoti pareizi
noteikts pretinieks, — tas ir buržuāzis-
kā nacionālisma paliekas un sārņi vē-
stures zinātnes sfērā, literatūras petnie-
i ^s sfērā, literatūras laukā.

Pirmajos mēnešos pēc CK lēmuma
nekāda dzīvība nebija jūtama Balt-
krievijā, tāpēc ka tur mūsu biedri ne-
varēja tūlīt noteikt cīņas idejisko vir-
zienu. Bet pēc tam ar partijas palīdzī-
bu baltkrievu biedri izkritizēja idejis-
kās kļūdas literatūrā, un tagad tur
dzīve rit straujākā tempā.

Baltijas republikās stāvoklis sarežģī-
tāks, tās ir jaunas republikas. Turklāt,
ne bez zināma saviļņojuma te izdevās
noskaidrot idejiskās pozicijas, izkritizēt
idejiskās kļūdas. Patlaban Baltijas re-
publikās vērojams neapšaubāms lū-
zums — tiklab Latvijā, kā Lietuvā un
Igaunijā. Tas vispirms vērojams tanī
apstāklī, ka daudzi vecākās paaudzes
rakstnieki sākuši rakstīt par padomju
tēmām, parādījušies jauni rakstnieki,
kas raksta par mūsdienu jautājumiem.

Līdz tam laikam, kamēr Kazachsta-
nas partijas CK vēl nebija atklājusi
nacionalistiskos izkropļojumus Kazach-
stanas literatūras un valodas institūta
darbos, stāvoklis literatūras frontē te
bija acīm redzami neapmierinošs. Ka-
zachstanas partijas CK atklāja šos iz-
kropļojumus un pieņēma lielu princi-
piālu lēmumu.

Tiaoan sis raKsinieKu
_ _ repuoiiKas

organizācijas darbība norisinās daudz
sekmīgāk un labāk. Tas vispirms re-
dzams no žurnāliem. Piemēram: pār-
lasot kazachu literatūras žurnāla 2. un
3. numuru, mēs redzam pagriezienu uz
laikmetisku tematiku.

Bet var nosaukt organizācijas, kuru
biedri gan labi raksta, bet kuru literā-
rajā dzīvē ne viss vēl atrodas vajadzī-
gajā vēlamajā līmenī.

Armēnijā, piemēram, parādās jauni
rakstnieku darbi, tiek rakstītas dzejas,
— viss tas tā ir. Bet nav jūtams strau-
jāks sabiedriskās dzīves _ pulsējums.
Armēņu rakstnieku vecākā paaudze
maz piedalās darbā. Armēņu biedri
neizvirza jaunus jautā jumus. Viņu
presē kritikas uguns patlaban nav
vērsta pret tām parādībām, _ kurām
vajadzētu atrasties idejiskas cīņas
centrā. Nesen sekretariātam nācās iz-
tirzāt jaunās armēņu rakstnieces Ana-
itas Sainj anas darbus. Darbos ir rup-
jas kļūdas, kas pelna nopietnu bied-
risku kritiku.

Kritika Armēnijā atsaucas uz Anaitas
Sainjanas grāmatu ar iznīcinošu rakstu
sēriju. Sis nesaprotamais troksnis ap
rakstnieces grāmatu turpinās arī vēl
tagad.

Bet kāpēc gan armēņu biedri, kas tā
aizrāvušies ar jaunās rakstnieces kļūdu

atklāšanu, nesaredz to, kas norisinās
vēstures frontē, literatūras zinātne,
vēsturisko romānu laukā, kurus sace-
rējuši redzami armēņu rakstnieki?
Vai Armēnijas vēsturē visu traktē
pareizi?

Literatūra iet augšup. Tas tiesa. Bet
kur vispirms parādās mušu darba vājas
puses? Mēs neesam pratuši, kaut gan
ir notecējis diezgan vērā liekams ter-
miņš, izdarīt radikālu pagriezienu uz
laikmetīgām tēmām, ko no mums gai-
da tauta. Tādu darbu, kas traktētu
mūsu piecgades problēmas un kuriem
būtu atsaucīga atbalss tauta, vēl_ ļoti
maz. Kara laikā mes pareizi domājam,
ka gribam ar saviem ieročiem piedalī-
ties uzvaras izcīnīšana. Bet vai mes
tiešām tagad, piecgades gados, šinīs vis-
grūtākajos apstākļos, nogaidīsim, kamēr
piecgade būs izpildīta, lai tikai tad to
«atspoguļotu»? Literatūras laukos ir
vēl zināma vilcināšanās, kūtrība, kas
traucē pāreju uz laikmetiskām temam,
mūsu organizāciju darbā no apakšas
līdz augšai ir vēl liels trūkums tanī zi-
ņā, ka mēs vēl neprotam iedvesmot
cilvēkus jaunajām tēmām, tāpat kā
neprotam organizēti palīdzēt šiem cil-
vēkiem ciešāk sasaistīties ar dzīvi.

Par mūsu industrijas celšanas tēmām
un mūsu darba cilvēku brīnišķīgu ap-
rakstu «Donbasā» devis B. Galins. Labi
apraksti bijuši arī M. Šaginjanai, daži
darbi parādījušies republikas, tos es
jau atzīmēju. Bet ar visu to vēl galīgi
nepietiek.

Par kolchozu tēmu, līdztekus manis
jau pieminētajiem darbiem, parādījies
G. Medinska romāns — «Marja», A.
Stonova — «Agrais rīts», E. Maļceva —
«Karstie avoti», N. Toščakova — «Ca-
roma» . Tic ir vajadzīgi darbi, bet ne bez
trūkumiem.

Ka mums tik maz darbu par šodļcnu,
vainojama arī kritika. Tā, nezin kapec_
netur par vajadzīgu uzskatīt literatūru
no tautas interešu viedokļa.

Ir centrālā, galvenā , laikmetiskā
tēma, kurā kā fokusā apvienojas visas
pārējās tēmas. Tā ir padomju patrio-
tisma tēma.

Mums jāparāda visai mūsu tautai un
visai cilvēcei, kas ir mūsu padomju sa-
biedrība, kas esam mēs, padomju ļaudis,
pretstatā kapitālistiskajai sabiedrībai,
pretstatā imperiālisma un kapitālisma
izaudzinātajam cilvēkam.

Daži mūsu inteliģences atsevišķie
pārstāvji vēl pavisam nav pārvarējuši
zināmu visa ārzemnieciskā dievināšanu,
respektu pret visu ārzemniecisko, kā
tas bija teikts partijas CK lēmumā.
Un tāpēc, lai augstu paceltu padomju
patriotisma tēmu, mums sevišķi _ skaidri
jāsaskata šī visa ārzemnieciskā dievi-
nāšanas parādības mūsu rakstnieku
starpā, mūsu literatūrā.

Neskatoties uz mūsu kritika notie-
košo pagriezienu pret Rietumu reakcio-
nāro ideoloģiju, tomēr, acīm redzot,
mūsu kritiķu un literatūrzinātnieku
aprindās vēl nav vajadzīgās skaidrības
šinī jautājumā. Šo skaidrību atrast jau
sen bija laiks.

Vai mūsu literatūrā ir sastopamas
Rietumu dievināšanas parādības? —
Jā, tādas ir. Gluži pareizi darīja
N. Tichonovs laikrakstā «Kultūra i
žizņ», vērsdamies ar savu rakstu pret
I. Musinova grāmatu — «Puškins un
pasaules literatūra» .

Šai grāmatai, kas izdota jau'1941. g.,
ilgi nebija nekāda kritiska novērtēju-
ma, bet tā ir ļoti kaitīga grāmata.

Šai grāmatai nav ne tikai nekā ko-
pīga ar marksismu. Šī grāmata nav pat
pacēlusies līdz mūsu, krievu revolucio-
nāro demokrātu redzes apvāršņiem.

«Atzīstos, nožēlojami un nepatīkami
man ir mierīgie skeptiķi, abstraktie
cilvēki, bezpases klaidoņi cilvēcē», —
rakstīja Bcļinskis.

Lūk, šos «bezpases klaidoņus» cilvēcē
padomju literatūras kritikai vajag ie-
vadīt svaigos ūdeņos.

Rodas jautājums — no kurienes var
rasties krievu literatūras koncepcijas,
līdzīgas Musinova koncepcijai, un kas
ir viņu ciltstēvs?

To ciltstēvs ir Aleksandrs Veselov-
skis, veselas literatūras skolas nodibi-
nātājs Krievijā. Un šīs skolas sekotā-
jus pat vēl līdz šim laikam pagadās
sastapt mūsvi universitātēs. Es pat
teiktu, ka Aleksandra Veselovska sko-
la, kas izkristalizējusies pagājušā gad-
simta beigās un tagadējā gadsimta sā-
kumā (viņš sāka rakstīt sešdesmitajos
gados), ka šī skola atrodas pretstatā
lielajai Beļinska, Cerniševska, Dobro-
ļubova krievu revolucionāri demokrā-
tiskajai skolai. Šī Aleksandra Veselov-
ska skola zināmā krievu literatūras
pētnieku daļā pagātnē un tagadnē bija
galvenā ciltsmāte Rietumu dievinā-
šanai.

1946. gadā Ļeningradas Universitātes
izdevniecība izlaida klajā V. Švšmarcva
nelielo, grāmatiņu — «Aleksandrs Ve-
selovskis un krievu literatūra». Profe-
sors Šišmarevs ir Maskavas Gorkija
vārdā nosauktās pasaules literatūras
institūta direktors, tātad — padomju
literatūras pētniecības vislielākās zi-
nātniskās iestādes vadītājs. Grāmatas
redaktors ir profesors M. Aļeksejevs,
literāro zinātņu vadītājs Ļeningradas
universitātē.

Grāmatiņas autors pat nemaz necen-
šas slēpt, ka viņš atrodas Veselovska
mācības vissliktāko vietu gūstā. Pie-

minēdams savu iepriekšējo darbu par
Veselovski, V. Šišmarevs raksta: «Mes
toreiz centāmies atklāt to jauno, ko
Veselovskis ienesa vēsturiski literāro
pētījumu metodē un jautājumu nostā-
dīšanā, mēs galvenā kārta pasvītrojām
viņa atšķirību starp dzimtene iegūto
darba pieredzi un jaunajiem paņēmie-
niem, ko tas bija guvis Vakareiropas
skolā. »

V. Šišmarevs, zemodamies ārzemnie-

cisko vārdu priekšā, ar tīksmi uzskaita
visus tos vācu pseidozinātniekus, Jl__JI
kuriem Vcselovskim izdevās pateikt
«savu» vārdu «sižetu poētikas» lauka
(kā, piem., Šerers, Karjers, Vanernatcls,
Baumgarts, E. Volfs, A. Jakobovskis,
E Grose, K. Borinskis, K. Bruchmans,
K. Bichers u. t. t., u. t. t._!). _ Bet V. Šiš-
marevam nav ienācis prata, ka izdau-
dzinātā Veselovska «sižetu poētika» ar
visu tās faktisko datu _ parpiln;buir
dziļi pretzinātniska savā metodoloģija,
ideālistiska un pretvēsturiska, kaut ari
greznojas «vesturisma» toga.

V. Šišmarevu aizgrābj tas, ka uni-
versitātē Veselovskis bijis aizrāvies no
Leontjeva lekcijām par «mitoloģijas
filozofiju» , jo, kā to viegli iedomāties,
«Leontjevs lasīja pēc Šellinga», pec tam
Šišmarevu aizgrābj Veselovska aizrau-
šanās no Buslajeva, kas lasīja, «apbru-
ņojies ar Grimma metodi ^

»
V. Šišmarevs pilnā mēra pieņem Ve-

selovska nepareizo teoriju par seno
krievu biļinu ārzemniecisko izcelšanos,
bet par apokrofiskām teiksmām nemaz
jau nav pat vērts runāt.

Atkārtoju, Veselovska darbi, pateico-
ties viņa milzīgajām faktu zināšanām,
var būt kā noderīgs avots cilvēkam,

. kas pārvalda marksistiski zinātnisko
metodoloģiju. Bet Veselovska bēdīgi
slavenie sekotāji pinas viņa mācības
sliktākajās pusēs, propagandē tas un
jaunatnes prātos iepotē visneparei-
zāko, melīgāko priekšstatu par Vakar-
eiropas literatūras zinātnes vietu un
lomu.

Vai Zinātņu Akadēmijas prezidijam
un Augstākās izglītības ministrijai ne-
vajadzētu painteresēties par to, ka
mūsu Pasaules literatūras institūta un
Maskavas un Ļeningradas universitātes
jaunatnes literārās izglītības priekšgala
atrodas Veselovska papagaiļi, viņa akli
apoloģēti?

Vai tādā gadījumā var paļauties, ka
literatūras zinātnes lauka mūsu jau-
natne iegūs nepieciešamo patriotisko
audzināšanu?

*
Kad šī padomju patriotisma pro-

blēma un cīņa ar visa ārzemnieciska
dievināšanu sākas mūsu nacionālajās
republikās, tad daudzās no tām saka:
«Padomju patriotisms, — tā ir mūsu
kopīgā tēma, bet dievināšanas pie
mums nav.»

Vai tas pareizi? Piemēram, biedri no
Baltijas republikām, protams, neno-
liegs, ka buržuāzisko valdību pastā-
vēšanas apstākļos Latvija, Lietuva un
Igaunijā Rietumu viltus teoriju ietekme
auga vesela paaudze, no kuras nāca
ļaudis, kas apguva visu to kaitīgo,
«modē» esošo un epigonisko.

Arī gruzinu biedri nenoliegs, ka gru-
zinu simbolisms, protams, izauga, ta
sakot, pašu zemē, bet zināmā mērā tas
noformējās arī franču simbolisma un
Rietumu ietekmē, un tāpēc, ne jau ga-
dījuma dēļ, «Zilajos ragos» atradās
cilvēki, kuri saistīti ar_ Vakareiropas
sliktākajām fašistizējošām imperiālis-
tiskajām aprindām.

Bet šim konstatējumam ir arī otra
puse, kad mēs apskatām temu par pa-
domju patriotismu: padomju patriotis-
mam nav lielāka ienaidnieka un preti-
nieka kā buržuāziskā nacionālisma at-
liekas, sārņi un aizspriedumi. Jo bur-
žuāziskajam nacionālismam sevišķi
svarīgi skatus vērst pagātnē, idealizēt,
pacelt visu panīkušo, netikumīgo un
atpalicīgo, nacionalistisko, kas radies
pagātnē, lai varētu teikt, ka šī pagātne
bijusi interesantāka nekā tagadne.
Buržuāziskie nacionālisti šo pagātni
idealizē ne jau mūsu republiku attīstī-
bas interesēs. Visiem jau zināms, ka
buržuāziskie nacionālisti jau sen ir
ārzemju kapitāla aģenti. Kas viņus
baro? Viņus baro vispirms atsevišķi šī
nacionālisma izdzimteņi, kas vel pali-
kuši pāri, un tāpat arī vienkārši kapi-
tālistiskās paliekas un sārņi cilvēku
apziņā. Arī te vēl vajadzīga īsta, no-
pietna cīņa.

Padomju patriotisma temu nevar
apskatīt bez paša nācijas un tās attīstī-
bas gaitas pareizas izpratnes.

Jūs atceraties, ka Centrālā Komiteja
lēmumā par mūsu teātru repertuāru
norādīja uz dažiem trūkumiem PSRS
tautu literatūrā, uz aiziešanu vēsture,
pagātnes idealizacijā.

Pagātnes attēlojumam ir savi pozi-
tīvi pirmavoti: cilvēki cenšas izprast
savu vēsturi. Tam ir sava ievērojama
nozīme nacionālās pašapziņas nostipri-
nāšanā. Bet tieši «aiziešana» pagātnē ir
tur, kur nav pilnīgi apzīmēti un atmas-
koti nacionalistiskie ietekmējumi, aiz-
spriedumi un sārņi. Dažās republikās
parādījusies darbi par savas tautas
literatūru, kas pavisam nepareizi ap-
gaismo attiecīgas tautas vēsturi

Mēs iepazināmies ar izdevniecībai
«Padomju rakstnieks» iesniegto E. Is-
maiiova grāmatu — «Kazachu padomju
literatūra». Tūlīt var redzēt šīs grā-_ mātas principiālās kļūdas, kurām dziļas

saknes. Grāmata idealizē feodālo un
chanu periodu Kazachstanas vēsturē.
Chani cīnījās ar krievu carismu, bet
tanī pašā laikā viņi cīnījās arī ar cha-
niem - uzbekiem, kirgiziem. Chani, feo-
dāļi un zagļi parādīti kā varoņi, bet
chanu kautiņi attēloti ka cīņa, lai ra-
dītu kazachu valsti. Autors idealizē
dziedoņus, kuri apjūsmoja chanu va-
roņdarbus, un uzskata to par «Kazachu
literatūras varoņperiodu». Talaika li-
teratūru, kad Kazachstana kļuva par
Krievijas impērijas sastāvdaļu, autors
nosauc par «skumju un bēdu laikmeta»
literatūru.

Te, acīm redzams, valda jēdzienu sa-
jukums. Te aizmirsts, ka mums bija
divas Krievijas — cara Krievija un
dekabristu, Beļinska Krievija, revolu-
cionāro demokrātu, narodovoļcu, mark-
sistu-ļeņiniešu Krievija un Puškina,
Tolstoja, Cechova un Gorkija Krievija.
Tas no vienas puses. No otras — līdz-
tekus kolonizatoriskajai Krievijai pa-
stāvēja citas valstis — plēsoņas, laupī-
tajās, kas apdraudēja mazo tautu pa-
stāvēšanu. Mēs negribam, lai idealizētu
kolonizatorisko Krieviju. Bet mēs gri-
bam, lai redzētu vēsturisko nepiecieša-
mību un progresu, veselai virknei tautu
iekļaujoties Krievijas valsts sastāvā,
lai citi plēsoņas neapspiestu šīs tautas
un nenovirzītu šīs tautas no tā lielā
ceļa, pa kuru viņas varēja iet, patei-
coties vadošajai revolucionāri demo-
krātiskajai Krievijas esamībai, lielākās,
kultūras mātei, boļševiku un Oktobra
revolūcijas Krievijai, Krievijai, kas
pirmā pārrāva imperiālisma fronti.

Vēsturiskās pagātnes attēlošanā ne
tikai jāparāda carisma kolonizatoriskā
loma. Patlaban daudz svarīgāk parādīt
tos savas tautas nākotnes cilvēkus, kuri
saprata, ka viņu tautai ir pa ceļam ar
krievu kultūru, saprata, ka Kazachsta-
nas atbrīvošana nav iespējama, neejot
kopā ar revolucionāri demokrātisko
Krieviju. Tāds cilvēks Kazachstana
bija Abais Kunanbajevs. Azerbaidžāņa
tāds bija Achundovs, Armēnijā —
Nalbandjans un Abovjans, Ziemeļu
Osetijā — Kosta Hetagurovs, Tatarijā
— Tukajs.

Kāpēc nav romānu par šiem lielajiem
cilvēkiem, par šiem lielajiem revolu-
cionāriem un demokrātiem — Nalband-
janu un Abovjanu? Kāpēc Azerbaidžā-
ņa nav radīts liels romāns par Achun-
dovu, ko pazītu visā Savienībā?

Viss pagājušais mums nepieciešams.
Tas tiesa. Mums vajaga to pārvērtēt un
izmantot no tā labāko. Bet, raugoties no
šodienas uzdevumu izpratnes viedokļa
uz tautu draudzības stiprināšanu, pa-
domju patriotisma attīstību, nepiecie-
šams, lai mes no mušu tautas oagātnes
izceltu dienas gaismā vadošos revolu-
cionāros demokrātus.

Ar to mēs būsim paveikuši lielu
darbu. (Aplausi.)

Jo vairākkārt pārlasa partijas CK
lēmumu un b. A. A. Zdanova referātu
par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņin-
grad», jo vairāk jāpabrīnās par to, ' cik
tieši un veikli bija dots trieciens apoli-
tiskumam un bezidejiskumam. Jo Zoš-
čenko un Achmatova taču paši par
sevi nav spēcīgi. Viņi ir it kā divi
mums dziļi svešās vin naidīgās parādī-
bas dievekļi.Tas kļūst sevišķi skaidrs,
kad paseko tam, kas notiek Vakar-
eiropas literatūrā. Mēs nerunāsim par
mušu draugiem, mes zinām, kas nosaka
viņu pozīciju stipro pusi. Paraugieties,
līdz kādam līmenim noslīdējusi Vakar-
eiropas literatūra un kāds liktenis
piemeklējis tos, kuri sevi dēvēja nar
«jaunā» izteicējiem! Tad kļūst skaidrs,
ka Zoščenko un Achmatovas «ražojumi»
ir atspulgs mūsu vidē tam procesam,
kas Vakareiropas apstākļos ir nonācis
līdz savam loģiskajam galam un pauž
tur dziļu garīgu krizi.

Vakareiropas dekadences idejiskie
skolotāji ir subjektīvā ideālisma epi-
goņi — Ničše, Bergsons, Freids. Viņi
ieviesa literatūrā, pretēji tiem morāles
ideāliem, kādus sekmēja klasiskais reā-
lisms un romantisms, briesmīgu necil-
vēcīgumu. Šie «skolotāji» — Ničše,
Bergsons, Freids — kā vienā balsī sau-
ca: — Nost ar jebkuru sabiedriskās
attīstības likumsakarību! Nost ar sa-
biedrisko morāli! Nost ar cilvēku! Nost
ar saprātu! Lai dzivo zemapziņas, zvē-
riskie instinkti, zooloģiskais individuā-
lisms, mistika, erotika!

Vakareiropas dekadences attīstībā ar
noteiktu skaidrību lielā kailumā atklāti
šie divi jau gandrīz kopā saplūdušie
literatūras izkropļojuma dievekļi: zo-
oloģiskais naturālisms no vienas puses
un pārgudrā simbolika no otras puses,
bieži vien pārstāvēdama to pašu visa
zemiskā estetizaciju cilvēkā.

Vakareiropas dekadencei astē vien-
mēr vilkušies krievu dekadence, ver-
dziski uzlasot druskas no sveša galda.-
Krievu dekadencei piemīt tie paši
vaibsti un līnijas un ne jau gadījuma
dēļ tā atradās padomju literatūras ide-
jisko pretinieku skaitā visā šīs litera-
tūras attīstības gaitā. Tāda tā ir un
paliek arī līdz šim laikam. Tai piemīt
drosme uzstāties zem «tīrās mākslas»
karoga — «māksla mākslai*, kaut gan
tā ir pazaudējusi mākslas galveno sa-
turu — cilvēku sabiedrību. Atcerēsi-
mies netīro Zooloģisko Piļņaka naturā-
lismu un blakus tam Kļujeva reak-
cionāro «romantiku»*

Zoščenko sīkpilsoniskā naidpilnā
pīkstēšana un Achmatovas reliģioza
erotika ne jau gadījuma dēļ iet blakus
pa vienu ceļu.

Šī parādība vērojama arī PSRS citu
tautu literatūrās. Lūk, piemēram, Gam-
sachurdija noveļu grāmata, kas iznā-
ca tieši partijas Centrālās Komitejas
lēmuma priekšvakarā. Šinī Gamsa-
churdija grāmatiņā vienkopus sajucis
netīrs, zemisks cilvēka attēlojums un
bezjēdzīga estetizēšana. Vienā no pir-
majām novelēm — «Porcelāns»
(1916. g.) Gamsachurdija ieņem «tīrās
mākslas» un «māksla mākslai» aizstāv-
ja pozi. Novelē «Lils», kas uzrakstīta
padomju laikā, morāliski izkurtējušais
doktors Šaruchija izsakās par cilvēku
tā: «Vai gan mīlestības vērts ir cilvēks,
kuram netīrumi un puvumi plūst laukā
no daudzām porām . ..»

Tas ir tāds cilvēka raksturoļums, ar
ko var mēroties tikai tāds izdzimtenis
kā Sēļins. Kā redzat, «tīrās mākslas»
teorija, pretstatā «banālajam reālis-
mam», viegli saplūst kopā ar netīro na-
turālismu cilvēka attēlošanā.

Kāds Šimanskis rakstā « Jauno
rakstnieku pienākums» («Life and let-
ters to day», 1940. g. februārī) Paster-
naka darbību izvirzījis pretstatā visu
mūsu rakstnieku darbam: ^ Šoiocho-
va, Erenburga un citu darbi labākā ga-
dījumā uzskatāmi par labas žurnālisti-
kas paraugu... Tāpēc viss, ko uzrak-
stījis Šolochovs, ir nacionāli ierobežots
apmēru un mērķa ziņā... Tikai Paster-
naks pārdzīvojis visas vētras un pār-
varējis yisus notikumus. Viņš ir īsts
varonis cīņā starp individuālismu un
kolektīvismu, romantismu un reālismu,
garu un techniku, mākslu un propa-
gandu.» Komentāri te lieki.

Lūk, tāpēc arī nākas runāt, griežo-
ties pie mušu cienījamiem formalistiski
estētiskās skolas pārstāvjiem: padomā-
jiet par to, kas jūs aizstāv!

Pēdējais lielais jautājums, pie kura
gribu pakavēties savā referātā, ir so-
ciālistiskā reālisma jautājums.

Atgādināšu, ko teica b. Zdanovs:
«Parādīt šīs padomju cilvēku augstās

īpašības, jparādīt mūsu tautu ne tik-
vien tagadnes dzīvē, bet ieskatīties arī
tās nākotnē, palīdzēt ar prožektoru ap-
gaismot tās turpmāko ceļu — tāds ir
katra apzinīga padomju rakstnieka uz-
devums. Rakstnieks nevar vilkties noti-
kumu astē, viņam jāsoļo tautas pirma-
jās rindās un jārāda tautai tās attīstī-
bas ceļš. Vadoties no sociālistiskā reā-
lisma metodēm, apzinīgi un uzmanīgi
studējot mūsu reālo dzīvi, cenšoties
dziļāk izprast mūsu attīstības procesu
būtību, rakstniekam jāaudzina tauta
un idejiski tā jāapbruņo. Izceļot pa-
domju cilvēka labākās jūtas un īpašī-
bas, paverot viņam nākotnes perspek-
tīvas, mums tai pašā laikā jārāda mū-
su cilvēkiem, kādiem viņiem nav jā-
būt, jānosoda vakardienas dzīves sārņi,
kas traucē padomju cilvēku virzīšanos
uz priekšu.»

Šinīs b. Zdanova vārdos attīstīta so-
ciālistiskā realis-na vesela programa,
par kuru bieži un ļoti bieži jāpārdomā
mušu kritikai.

Mums' jāparāda mūsu cilvēks patie-
sīgi un jāparāda tāds. kādam tam jā-
būt, jāapgaismo viņa rītdiena. Tas liek
mums padomāt par to sociālistiskajam
reālismam piemītošo revolucionāri ro-
mantisko pirmavotu, bez kura nav so-
ciālistiskā reālisma. No otras puses —
b. Zdanovs pasvītro, ka šis revolucio-
narais romantisma pirmavots nav do-
mājams bez kritiska pirmavota attie-
cībā uz visu atpalikušo un nogaidovo.
Bez šādas pieejas sociālistiskais reā-
lisms nav iespējams. Cilvēks, kurš cī-
nās par kaut kādu ideālu, gluži dabiski,
daudz aktivāk un asāk kritizē visu to,
kas traucē viņa ideāla sasniegšanu._

Biedri! Pagājuši desmit mēneši kopš
partijas CK lēmumiem. Mēs pa šo lai-
ku esam kļuvuši daudz bagātāki, gud-
rāki. Mēs skaidrāk redzam un saska-
tām tiklab mūsu. lielos, radošos mērķus,
kā arī mušu idejisko pretinieku . Viņu
rada mums apkārt esošais kapitālistis-
kais ielenkums.

Mums jāattīsta viss tas pozitīvais,
lielais un lieliskais, ko mums rokās ie-
likusi mušu lielā tauta, mūsu lielā, vie-nīga šāda veida valsts pasaulē, mūsu
lielie skolotāji Ļeņins un Staļins.

Mēs nespēsim virzīties uz priekšu, ja
gnhgi nelikvidēsim mūsu vidū tās pa-
liekas un _sārņus, no kurām mēs nebi-
jām atbrīvojušies līdz Centrālās Ko-
mitejas lēmumam: savstarpējas amnes-
tijas draugu attiecībās, bailēs no kri-
tikas un paškritikas . Tur, kur kritika
un paškritika līdz šim nav pienācīgā
godā, tur, kur vēl pastāv draudzisku.
attiecību sārņi, tur, neraugoties uz to,
ka ceļš jau iztīrīts, ka rakstīt kļuvis
vieglāk, ka pieplūst jauni kadri, — tur
vel arvien eksistē lētas formas, ide-
jiskas neskaidrības un apolitisma ele-
menti.

Biedri, patiešām laiks darīt šiem trū-
kumiem galu!

Nav
^
šaubu, ka mūsu slavenās komu-

nistiskas partijas un lielā Staļina ie-
dvesmojošajā vadība mēs radīsim lielu,
visā pasaulē vēsturiski nozīmīgu lite-
ratūru, kuru no mums gaida mūsu lie-
liskā padomju tauta un visa vadošā
cilvēce. (Ilgstoši aplausi)



Mūsu literatūras problēmas Vissavienības
rakstnieku plēnuma gaismā

PSRS Padomju rakstnieku savienības
valdes XI plēnums, kas notika Maskavā
no 28. jūnija līdz 3. jūlijam, bija dau-
dzējādā ziņā ļoti ierosinošs. Tiklab
A. Fadejeva referātā, kā arī korefera-
tos un debatēs izvirzījās ne vien daudzi
atzinumi par pašreizējo padomju lite-
ratūras stāvokli vispār, bet ari daudzas
problēmas, daudzi neatliekami uzde-
vumi sakarā ar latviešu literatūru.
Badās iespēja salīdzināt stāvokli lat-
viešu padomju literatūrā ne vien ar
krievu, bet ari ar citu PSRS tautu
literatūrām. Šāds salīdzinājums dažkārt
ir Jofi nepieciešams, lai pareizāk no-
vērtētu sevi, lai nepazaudētu samēra
izjūtu.

Bez tam Maskavā, mušu Dzimtenes
sirdi, kur koncentrējas viss mūsu zemes
sasniegumu diženums, ka ari grandiozo
uzdevumu perspektīvas, kļuva iespē-
jams skaidrāk un kritiskais pārskatīt
ari mūsu literatūras radēja laika de-
vumu, asāk saredzēt tas neatrisinātas
problēmas un trūkumus. Dažkārt ļoti
nepieciešama zināma distance, lai pa-
reizāk saredzētu kādas . lietas patieso
lielumu vai sīkumu. So vērtēšanai ne-
pieciešamo distanci ļoti labi var sajust
Maskavā. Lai gan Maskavu no Rīgas
Šķir tikai nepilns tūkstotis kilometru,
tomēr tā dod labu pārskatāmību, jono
tās raugoties uz pasauli, cilvēks jutas
kā augstā kalnā pacēlies — ar loti pla-
šām perspektīvām uz visam pusēm.

JAUNS PACĒLUMS PADOMJU
LITERATŪRA

PSRS Padomju rakstnieku savienības
fceneralsekretara A. Fadejeva intere-
santais, dziji pārdomātais, problēmu
bagātais un kritiskais referāts laik-
rakstos «Pravda» un «Kultūra i Zizņ»
bija ievietots daļēji saīsināts ar virs-
rakstu: Padomju literatūra pacēluma
(Sovetskaja literatūra na podjome). Ka
padomju literatūra uzplaukst, ka ta
noteikti ceļas uz augšu, — šī doma
plēnumā izskanēja visos referātos un
runās un izteica padomju literatūras
pašreizējā stāvokļa koPn °Y^_fļ2,£
Sis pacēlums radies pēc yK(b)P CK
vēsturiskā pagājušā gada lēmuma par
Ļeningradas žurnāliem. Plēnums, kura
piedalījās visu PSRS literatūru pār-
stāvji, uzskatāmi parādīja, cik milzīga
nozīme bijusi partijas gudrajam lēmu-
mam, cik radikālu lūzumu tas radījis
visas padomju republiku literatūras.

Kas iezīmē šo pacēlumu?
Pēdējos mēnešos ne vien krievu, bet

arī citu padomju tautu literatūras ra-
dušies liela apmēra darbi — romāni,
garāki stāsti, poēmas, kas mākslinie-
ciski spēcīgi parāda padomju cilvēku,
ta varonīgo cīnu Tēvijas kara, ka ari
Uelo celtniecisko darbu pēckara rūp-
niecība un lauksaimniecība. Ir zudusi
vai stipri samazinājusies rakstnieka no-
šķirtība no aktuālām dzīves problē-
mām, no partijas politikas. Literatūra
.atkal atguvusi ciešu sakaru ar lielu
ideju piesātināto padomju dzīves īste-
nību. Līdz ar to cēlies arī literatūras
idejiskums un nozīmība sabiedriskajā
dzīvē. Ar saviem tēliem rakstnieks
aktīvi iejaucas visās dzīves nozares un
veic lielu valstisku darbu.

Tomēr plēnums atzīmēja, ka nav
pēdējā laikā radīti tādi tēli, kas ka
Capajevs, Pavels Korčagins vai Jaunas
gvardes varoņi ieviļņotu un dotu mil-
llgu spēku un virzību daudziem mil-
joniem padomju cilvēku. Nav literāra
tfla, kura iedarbības rādijs aptvertu
visu padomju zemi un sniegtos vel la-
Bk _ī kapitālistisko valstu darba-
ļaudīs. Radit tik spēcīgu teļu — neat-
liekams padomju literatūras uzdevums.

Arī ceturtās piecgades celtniecība, se-
višķi laukos, vēl nav atradusi pietie-
kami spēcīgu atbalsi visā padomju lite-
ratūrā. Bet tieši ta ir visaktuālākā
tēma, īstās tagadnības tēma.

? Kā teiktais attiecas uz latviešu pa-
domju literatūru?

Ka radikāls lūzums pēc VK^b)P_ CK
lēmuma noticis arī mūsu literatūra, to
jau konstatēja mūsu otrais kongress
juni _ sākumā. Tāpat konstatēja ari to,
ka radies zināms pacēlums. Bet šis
pacēlums, salīdzinot ar daudzu citu re-
] i literatūrām, nav tik ievēro-
jiiv ka to ikviens, kas interesējas par

: ru. varētu viegli pamanīt.
Skaidrāk izsakoties, pacēhimsmūsu li-
teratūrā, salīdzinājumā ar citam PSRS
li ; ām, ir diezgan neievērojams un
i -rinošs. Mēs vēl stipri atpalie-
1. Ir sarakstīti daži lielāki darbi
BcdijS laikā — vairāki romam, dažas
t un lugas, daži literaturvestu-
Tiski pētījumi un plašāki apcerējumi,
pe' vairums to vēl nav publicēti, tā-
lei par to kvalitāti un nozīmi mūsu
tautai vēl grūti spriest. Sagatavošana
ari vairāki dzejoļu krājumi. Un tomēr
viss tas ir vēl pārāk maz, salīdzinot ar
tām prasībām, kādas izvirza tauta.
Šķiet, ka pat mūsu kaimiņiem — lie-
! ? i un igauņiem — ir vairāk darbu
pēdējā gada ražā, ar ko palepoties pā-
rējo republiku priekšā.

Vai tas nenozīmē, ka mūsu rakstnie-
kiem jāsasprindzina visi radošie speķi,
lai neatpaliktu pat no tām republikām,
kurām rakstītā literatūra sākas tikai

ar Oktobra revolūciju? — Tā, piemē-
ram, uzbeku rakstnieki, kā to liecināja
Aibeka koreferats, dzejā un dramatur-
ģijā devuši vairāk, kaut prozā arī tikai

kādus pāris romānu.
Proza visspēcīgāk pēdējā gadā attīstī-

jusies Ukrainā, bet atpaliek Vidus-
āzijas un Kaukazijas republikās. Tur
ir ļoti dziļas tradīcijas lirikai, bet arī
tur pēc partijas CK lēmuma manāma
prozas atdzīvošanās.

Mūsu prozaiķiem, sevišķi stāsta žan-
rā, ļoti jāsaņemas, jo, runājot Beļinska
vārdiem, bez labas prozas nav arī lielas
literatūras. Mūsu žurnāliem arvienu
vēl trūkst labu, spēcīgu stāstu. Pie tam
atkal un atkal jāaizrāda uz vienu lielu
trūkumu: vairums radīto tēlu ir ļoti
neizveiksmīgiem individuāliem vaib-
stiem, nabadzīgu garīgo pasauli. Vai
tas liecinātu, ka vairums mūsu prozaiķu
ir pavirši dzives novērotāji, vāji cilvēku
pazinēji? Vai arī, ka viņi baidās savu
varoņu psieholoģijā ievilkt tādas līnijas,
kuras nav atzīmētas partijas instruktiva-
Jā literatūrā? Bet rakstniekam taču cil-
vēks jāparada daudz konkrētāk, daudz-
pusīgāk, lai tas kļūtu par mākslinieciski
iedarbīgu tēlu. Nedrīkst taču aizmirst,
ka tikai individuālā tēlā vispārējā ideja
kļūst dzīva. Padomju cilvēks dzīvo arī
bagātu iekšējo dzīvi, tādēļ literārā tēla
pauperizēšana noteikti noved pretrunā
ar dzīves īstenību, kropļo reālo cilvēku
un paliek bez vajadzīgās iedarbības
tautas masās.

Šķiet, no šī trūkuma mūsu prozai
jātiek ļoti steidzami vaļā. Citādi _ mēs
nepacelsimies augstākā idejiski māksli-
nieciskā pakāpē, uz ko šodien iet visa
padomju literatūra, un neradīsim tēlu,
kas spēcīgāk ieviļņotu tautas masas un
virzītu tās straujāk uz komunisma vir-
sotnēm.

Lai nerastos pārpratumi, jāaizrāda,
ka es te nedomāju nevajadzīgu psicho-
logizēšanu, mākslotas analizēs, bet gan
tikai dziļāku ieskatīšanos veselīgajā un
bagātajā padomju cilvēka psiehikā un
reālistisku tās attēlošanu.

Mūsu dramaturģija pēdējos mēnešos
nav devusi nekā nozīmīgāka. Ir pa-
mats domāt, ka Vissavienības lugu kon-
kurss dos vismaz dažus skatuviski un
idejiski spēcīgus darbus. Igauņu drama-
turģija pašreiz aizsteigusies mums
priekšā.

Pēdējā laikā samērā labā stāvoklī
bija mūsu lirika. Tā bija rosīga, aktu-
āla, daži dzejoļi pat ļoti spēcīgi. Tagad
vasaras ziedu un brieduma laiks mūsu
dzejniekus noskaņojis atkal pārāk
liriski — ainaviski, rodas desmitiem
dzejoļu par ziediem, pļavām, sauli, bi-
tēm un strautiem, bet gandrīz nevie-
na — par sociālistisko rūpniecību. Ne-
būtu jau ļauni apjūsmot Latvijas va-
sarīgo ainavību, ja centrā būtu mūsu
padomju zemnieks un viņa darbs. Bet
viņš nav centrā. Viņš ir tikai mazs
punktiņš lauku ainavā. Un tas ir ļoti
bīstami. Var atkal notikt ar mūsu
liriku tā, kā tas notika pagājušajā va-
sarā pirms VK(b)P CK lēmuma. Ir
principiāli nepareiza mūsu lirikas no-
stādne. Mūsu lirika iziet no dabas
gleznojuma un nonāk pie cilvēka. Dzī-
ves īstenībā mūsu laukos taču ir
otrādi: cilvēks pārveido dabu. Tātad
iziet no cilvēka. Kas to neredz un ne-
saprot no zemes, lai pārlido Latviju
lidmašīnā: skadri saredzēs, kā cilvēka
darbs pārveidojis zemes seju. Varbūt
tad arī mūsu ziedoņa un vasaras dzej-
nieki vairāk par bitēm mācīsies cienīt
cilvēku un viņa darbu, nopietnāku vē-
rību pievērsīs drosmīgajam, talantī-
gajam padomju darba zemniekam.

Ir skaidrs: novērtējot jau sasniegto,
nav vietas nekādai pašapmierinātībai.

PRET PROVINCIĀLO ŠAURĪBU
Plēnuma priekšvakarā RS dzejas

sekcija bija sarīkojusi Maskavas dzej-
nieku vakaru. Jaunākos darbus lasīja
Tichonovs, Antokolskis, Michalkov.s,
Bezimenskis, Dolmatovskis, Ņedogo-
novs, Zabolockis, Kirsanovs u. c. Te-
matika: sociālisma celtniecība, Tēvijas
karš, vēsture salīdzinājumā ar tagadni,
Eiropas problēmas, padomju cilvēka
varenība, Staļina laikmeta diženums.

Daudzi vakara dalībnieki izpelnīja?
jūsmīgus aplausus. Tiešām, vairums
dzejoļu bija ļoti spēcīgi. Radās jautā-
jums: kur šo dzejotu spēks? Vai smalki
slīpētajā formā? Nē. Kaut arī forma bija
nevainojama, bet ne te slēpās šo dze-
joļu lielākais mākslinieciskais spēks.
Iedarbīgākie bija tie dzejoļi, kas svai-
gās, atjautīgās gleznās, drošos tēlos iz-
teica padomju cilvēka vīrišķību, rado-
šās domas drosmi, jūtu bagātību un
dziļumu, darbu varenumu. Klausītāji
saviļņojās, kad Antokolskis celtniecības
dzejolī «Chramgess» uzsauca Gruzijas

kalnu upei: apstājies, atsēdies uz kājām,
parunāsim, kā zemi pārveidot, kā dzīvi
labāk iekārtot. Daudz mākslinieciskas
drosmes un spēka bija arī Kirsanova
dzejolī par lidotāju, mākoņiem, motoru
un ciņu ar ienaidnieku. Te daba, tech-
nika un cilvēka griba saplūda nedalā-
mā, vienotā spēkā.

Atkal apstiprinājās doma: liela ra-
doša drosme ir viens no talanta
priekšnoteikumiem. .Bez šīs drosmes
nav arī svaigas, spēcīgas izteiksmes,

nav novatoriskas dzejas. Šī drosme, lai
tā nenoklīstu formalistiskos neceļos,
prasa lielu ideju spēku, varenu jūtu
plūdumu, lielu Dzimtenes mīlestību,
dziļu cieņu pret padomju cilvēku un

kvēlojošu naidu pret visu, kas ir ienai-
dā ar padomju cilvēku un ta radīto
dzīves kārtību.

Kāpēc mūsu dzejniekiem bieži vien
padodas bālasinīgi, diloņslimi, nevarīgi
dzejoļi boz jebkādas svaigākas domas,
spēcīgākas jūtas, drosmīgākas tieksmes?
Talanta trūkuma dēļ? Nedomāju, ka
talants ir kāds burvības spēks cilvēkā,
tikai iedzimta dabas velte. Nav nemaz
tik aplama, bet katrā ziņā daudz svetī-
t'.aka tā teorija, kas talantu izskaidro
galvenokārt ar neatlaidīgu darbu._ Pie
tam šis darbs nav jāsaprot tikai ka ne-
atlaidīga «rīmju kalšana», bet gan vis-
pirms ka sevis audzināšanas darbs. Ka
var veikt lielu darbu literatūrā, ja pats
sevī nav liels? Bet cilvēka lielums, arī
dzejnieka lielums atkarīgs nota, cik
dziji viņš uztver dzīvi un cik tālu viņš
redz. Un tas stipri vien panākams sevis
veidošanas ceļā.

Sīks dzejā ir tas, kam ir sīkas, ne-
varīgas jūtas. Bieži uzmācas aizdomas,
ka daudziem mūsu dzejniekiem (un ne
tikai dzejniekiem) ir par maz mīlestības
pret savu padomju Dzimteni un par
maz naida kvēles pret visu, kas traucē
to uzplaukt vēl krāšņākai. Ir taču sen
zināms, ka dziļā mīlestībā un dziļa
naidā atraisās arī lieli vārdi. Lai pār-
liecinātos, der paanalizēt kaut vai
Majakovska un Raiņa dzeju. _ Bet ko
darīt, lai šīs jūtas kļūtu dziļākas, ie-
degtos spēcīgāk un nestu vairāk svē-
tības mūsu literatūrai? Vispirms —
censties dziļāk izprast padomju dzīvi,
tās lielumu, varenumu, morālo cilde-
numu, priekšrocības un pārākumu at-
tiecībā pret visām līdzšinējam cilvēces
sabiedrības formām.

Betons, tērauds, motors, skaitļu rinda
top dzejiski, ja tos nes spēcīgas, īstas
jūtas. Mums daži domā, ka tās ir ne-
dzejiskas temas. Jā, kas nejūt ar visu
sirdi mūsu celtniecības cilvēcīgo vare-
numu un neredz tās dziļo jēgu, tam tās
ir nedzejiskas temas, lai cik skaistus
vārdus, labskanīgas atskaņas un gludus
ritmus izdomātu. Plēnuma debates zī-
mīgi izteicās Vera Inbcre: padomju
lirikas celtspēja milzīgi pieaugusi; ag-
rāk domāja, ka lirika spēj pacelt tikai
tauriņu, tagad, izrādās, padomju lirika
paceļ arī traktoru, tanku.

Sīkums, vienalga, kur tas parādītos,
ir vienmēr kaut kas ļoti šaurs, ļoti ie-

sprostots. Tam nav ne dziļuma, ne
tāluma dimensiju. Mūsu dzejniekiem
bieži vien trūkst redzēšanas perspek-
tīvā, tāpēc viņi samazina, padara sīku
to, kas īstenībā ir liels. Un tā, atklāti
izsakoties, ir dzīves apmelošana, kas
nav savienojama ar sociālistiskā reā-
lisma metodi, kura prasa lielo rādīt
lielu, plašo — plašu, augsto — augstu,
cildeno — cildenu.

Varbūt, man pārmetīs, ka es kļūstu
moralizējošs? Bet fakts ir tas, ka mušu
dzejā par maz padomju dzīves plašās
elpas, ka brīžiem gaiss tur joprojām ir
diezgan smacīgs. Nupat gadījās izlasīt
kādu iesūtītu dzejoli, kas nobeidzasar
domu: zeme jākopj, lai zemniekam būtu
sviests, gaļa u. t. t. Dzejnieka skats tik
šaurs, ka viņš padomju saimniecības
sistēmā vēl šodien neredz vienību un
kopsakaru starp zemnieku, strādnieku
un inteliģenci. Vairums mūsu dzejnieku,
rakstīdami par arklu, redz tikai arklu,
ne vairāk. Plašāka padomju _ dzīves
kopsakara skatījuma trūkst, tādēļ arī
nespēj parādīt arkla un aršanas jēgu
sociālisma sistemā atšķirībā no kapi-
tālistiskās sistēmas vai, ja arī to rāda,
tad ļoti vispārējās frāzēs, neizjusti, ne-
izteiksmīgi.

Gluži cits plašums, cita elpa bija
jūtama Maskavas dzejnieku vakarā.
Antokolskis un Zabolockis lasīja spē-
cīgas dzejas par Gruzijas celtniecību,
Tichonovs — par varonīgo Dienvid-
slāviju, . Dolmatovskis — par fašistiskā
reichstaga degšanu. Bija dzejoļi arī par
Dņeprogesu, Pēteri Lielo, Baironu,
Ļeņinu utt. Pret visu ieņem padomju
dzeja stāvokli, arī pret starptautiskiem
jautājumiem, un līdz ar to izteic arī
visas padomju tautas viedokli šais jau-
tājumos. Tā padomju dzeja iegūst mil-
zīgu politisku spēku un veic savu va-
došo lomu pasaules literatūrā.

Pasaules literatūrai jārisina arī pa-
saules problēmas. Padomju tauta iet
visas progresīvās cilvēces priekšgalā.
Padomju diplomāti aizstāv demokrā-
tijas un progresa, tautu neatkarības
principus starptautiskās diplomātijas
arēnā, padomju dzejnieki šos pašus
principus aizstāv literatūrā, ideoloģis-
kās cīņas frontē.

Padomju literatūra ir daudznaciju li-
teratūra ne tikai tai nozīmē, ka tās
veidošanā piedalās dažādu padomju re-
publiku un tautību rakstnieki, bet ari
tai nozīmē, ka tās temas ir starprepub-
likaniskas. Krievs dzejo par Gruziju.
gruzins par krievu tautu. Tichonovs cer

līdz Oktobra revolūcijas 30. gadadienai
nobeigt plašu poēmu par Latviju, kāds
kazachu rakstnieks jau uzrakstījis plašu
romānu par Kurzemes atbrīvošanu no
fašistiskajiem iebrucējiem. Tikai mēs,
latvieši, esam iestiguši zināma provin-
ciālā šaurībā un grūti mums izkļūt no
Latvijas un latviešu šaurās tematikas.
Tiesa, kaut kas jau mums ir arī par
citām republikām. Maskavā ar atzinību
pieminēja Luksa, Plauža un Grota dze-
joļu cikius par Ļeņingradu, Gruziju un
Kazachstanu. Bet tas viss vēl pārāk
maz. Pārējām republikām un pārējo
tautu cilvēkiem mūsu literatūrā jāat-
tēlojas daudz plašāk un nopietnāk. No
provinciālā šauruma mūsu literatūrai
jāizlauzās jo drīzi.'

Jau mūsu kongresā Vilis Lācis izvir-
zīja jautājumu, ka jāattēlo arī visas
Padomju Savienības temas. So domu
viņš gluži pamatoti attīsta tālāk rakstā,
kas bija iespiests laikrakstā «Ļiteratur-
naja gazeta» plēnuma numurā (29. jū-
nijā) un kas plēnuma dalībnieku vidū
izpelnījās siltu atzinību.

«Latviešu rakstniekam, — aizrāda
Lācis (tulkoju no «Ļiteraturnaja gaze-
ta»), — ir laikssajust sevi par visas
Padomju Savienības rakstnieku. Lat-
viešu prozaiķiem un dzejniekiem jāat-
ceras, ka viņu valsts robežas sniedzas
no Baltijas jūras līdz Kūriju salu virk-
nei. Latviešu temu lokā ietveras viss,
kas notiek plašumos no Barenca jūras-
lidz Pamirām, līdz Ala-Tao virsotnei.
Jo viss tas taču ir mūsu tagadējā tē-
vija. Šais plašumos jāizvēršas latviešu
romānu varoņu liktenim. Pa visu šo
plašo telpu var vīties mūsu stāstu,
mūsu lugu un poēmu sižets.»

īsts padomju kultūras cilvēks var būt
tikai tas, kas sevī nes visu padomju
tautu kultūru; īsts padomju rakstnieks,
— kura darbos dzīvo, cīnās un strādā
visa Padomju zeme. Līdz tādam plašu-
'piu ja^ūLtļūa luuau ictiuiit nilai
« „ :_e,mūsu literatūra būtu īsta tautu drau-
dzības literatūra, lai tā paceltos uz jau-
nas, augstākas pakāpes.

Mūs slavē par kulturālas tautas
rakstniekiem. Uzmanīsimies, ka neto-
pam nekulturāli citu padomju tautu
priekšā.

Padomju Savienības un kapitālistisko
Rietumu savstarpējo attiecību problē-
mas mūsu literatūrā nav atradušas vēl
nekādu atspoguļojumu.

Plašāku apvārsni vajag mūsu litera-
tūrai, bet rakstniekiem — plašāk iz-
plest savu apziņu. K. Krauliņš

„DZĪVE CITADELĒ„
Augusta Jakobsona dramatiskais stāstījums

Aiz bieza, trīs metrus augsta žoga
dzīvo un strādā atvaļinātais seno va-
lodu profesors Augusts Milass. Patlaban,
mūža norietā, viņš ir pasācis svarīgā-
ko darbu — Homēra «Odisejas» tul-
kojumu. Tas apstāklis, ka taisni tajās
dienās viņa dzimtajā pilsētiņā plosās
karš, — Padomju Arrr ija padzen vācu
iebrucējus no dzimtās Igaunijas, — viņu
nemaz neuztrauc. Viņam liekas, ka trīs
metrus augstais žogs viņu pilnīgi no-
šķir no ārējās pasaules. «Lai mana mā-
ja būtu cietoksnis, gara citadele, nevis
caurbraucamais pagalms dažādām va-
rām, kuras atnāk un aiziet», saka pro-
fesors Milass Augusta Jakobsona lu-
gas pašā sākumā, lugas, kura apbalvota
ar Staļina prēmiju.

Profesors Milass ir dziļi pārliecināts,
ka viņam ir izdevies nošķirties no
īstenības. Savā aklumā viņš ir pārlie-
cināts, ka stāv ārpus politikas. «Man
ir jau 56 gadi un vēl nekad savā dzīvē
es neesmu nodarbojies ar tā saucamo
politiku un negribu ar to nodarboties
arī savas dzīves turpmākajos 56 gados.»

Visā lugā, kuru autors nosaucis par
dramatisku stāstījumu, profesors Mi-
lass ar neatlaidību, kas būtu labāka
pielietojuma cienīga, ieņem šo «no-
maļā» cilvēka pozīciju, kad tam netrūka
notikumu, kas seno valodu profeso-
ram būtu varējuši atvērt acis. Jau
pirmajā cēlienā vācieši atkāpjoties
mēģina izmantot profesora mājas
augsto žogu kā drošu aizsegu.
Protams, tas viņiem maz ko līdzēja,
padomju kaujinieki ar granātām izsita
žogā spraugu, un iekarotāji Milasa dār-
zā atrada neslavenu nāvi. «Nelīdzēja
arī žogs. Tajā izsita caurumu», raizē-
jas profesors. Bet viņa apziņa vēl vien-
mēr ir paslēpta aiz sienas, kurā nav
ne mazākā gaismas iecpīduma.

Dzīve iet savu ganu, pilsetma. kas

trīs gadus atradās okupācijas tumsībā,
sāka atdzimt dzīve. Profesora Milasa
bērni no otrās sievas tidija un Kārlis,
kāri tiecas pēc gsismis. pēc dzīves,
kas kūsā aiz vecāku mājas žoga. Reizē
ar padomju karaspSka ierašanos pil-
sētā profesora mājā ierodas viņa dēls

Ralfs, kas viņam ir ne pirmās laulī-
bas, un -radinieks doktors Richards
Milass. Vairāk nekā trīs gadus viņi bija
kaut kur pazuduši un tagad negaidīti
ieradušies. Mājas saimnieks pat nepa-
jautā, ko viņi visu šo laiku ir darījuši,
kur bijuši... Viņam taču nav intereses,
par to, kas notiek ārpus viņa mājas.
Bet nepielūdzamā dzīve dod viņam
skarbu pamācību.

Viņa māja, viņa neaizkaramā cita-
dele kļūst par vietu, kur no darbaļau-
žu naida patvērušies igauņu tautas no-
devēji, dēls Ralfs un profesora radi-
nieks Richards, strādā savus nekriet-
nos darbus. «Neitrālā» citadele pār-
vēršas par esesiešu zvēru patvertni.
Lūk, šīs norises iznākums: kas grib
aiziet no politikas, palikt «apolitisks»,
tas gribot vai negribot kļūst reakcijas
atbalstītājs, tautas iena-'dnieks.

Šī patiesība jau sen zināma. Au-
gusta Jakobsona nopelns, kas taisnīgi
atzīmēts ar augsto apbalvojumu, ir tas,
ka viņš šo patiesību pratis ietvert
trauksmainā un pārliecinošā dramatis-
ka stāstījuma mākslinieciskā veidā, ie-
tērpt to tēlu valodā. Luga «Dzīve ci-
tadelē» ar lielu spēku atklāj tās igau-
ņu inteliģences daļas kļūmes, kura,
norobežodamās no tautas, iedomājās,
ka tā ir savrupa, bet patiesībā izrādī-
jās tautas ienaidnieku atbalstītāja. Sai
ziņā Jakobsona darba nozīme pārsniedz
igauņu iejomu vien, jn šādi profesori
Milasi sastopami arī pārējās jaunajās
Baltijas padomju republikās.

Protams, dzīvojot laikā, kad dzīves
ritmi kļuvuši vētraini strauji, Jakob-
sona tēlotais laika posms varbūt šķie-
tas jau patāls. «Dzīve citadelē» nori-
sinās 2944. gada beigās. Kopš tā laika
daudz ūdeņu aiztecējis, ne mazums
arī asiņu izliets, lai uz zemes valdītu
patiesa humānisma principi. Kopš tā
laika pārvērtušies arī daudzie apolitis-
kie profesori, to pali'.-k arvien mazāk
un mazāk, bet kaut kādas «savrupības»
saknes dažu mūsu imeliģentu apziņā
vēl dzīvo. Lūk, kāpēc Jakobsona luga
arī šodien skan aktuāli, un. arī pie
mums Latvijā.

Augusta Jakobsona luga nav tieša
chronika. Tā ir īsteni dziļa, psicholo-
ģiska drāma. Profesors Milass nav vie-
nīgais igauņu inteliģences vecākās pa-
audzes pārstāvis. No vienas puses vi-
ņu atbalsta mietpilsoniskais Virichei-
nu pāris, otrā pusē -viņam pretmetā
ir viņa draugs, rakstnieks Akto Lilaks.
Tas neslēpj kā strauss galvu smiltīs,
bet droši raugās dzīvei un nākotnei
sejā. Atliek vēl tikai viens solis, lai
iekļautos jaunās dzīves straujajā skrē-
jienā. Un Akto Lilaks pilnīgi apzināti
sper šo soli.

Lugā parādīta arī jaunā padomju
igauņu inteliģence, tā, kas kopā ar sa-
vu tautu izbaudīja vi _ s cīņas grū-
tumus un visu uzvaras prieku. Tas ir
majors Kuslaps, tas ir literāts Jans
Sanders, tie ir profesors jaunākie bēr-
ni — Lidija un Kārlis, kuri, par spīti
visam, izraujas no citadeles — Kārlis
dodas uz fronti, lai pabeigtu satriekt
vāciešus, bet Lidija iestājas universi-
tātē, lai mācītos «politiku». Profesora
otrā sieva, Lidijas un Kārļa māte Ieva
Milasa, arī ir viens no lugas interesan-
tākajiem un veiksmīgākajiem tēliem:
viņa ar visu sirdi ir savu bērnu pusē,
bet pagaidām vēl viņai trūkst spēka,
lai galīgi nostātos šaipus barikādēm;
viņai ir pārāk stipras saites ar vīra
citadeli.

Lugas beigas tomēr neatstāj šaubas
par citadeles un tās jēdējo iemītnieku
likteni. Kad majora Kuslapa kaujinie-
ki aizved atmaskotos nāves nometnes
komandantu un «ārstu» — Ralfu un
Richardu, — viesulis brīkšķot sagāž
trīs metrus augsto žogu. Profesors Mi-
lass izbrīnījies jautā savam draugam
Lilakam: — «Kas tas?» — «Tas ir
tavas citadeles žogs. Vējš to apgāza.»
Un lasītājs saprot, ka čpvāršņi. ko slē-
pa sagāztais žogs, beidzot atvērsies arī
paša profesora Milasf acīm.

Lugas «Dzīve citadelē» augstais ide-
jiskais nopamatojums un tās trauk-
smais mākslinieciskais veidojums neap-
strīdami nodrošinās tai pelnīju veik-
smi arī mūsu teātra skatītājos, kuri —
cerēsim — to drīz ieraudzīs uz latvie-
šu teātru skatuves. L. Vecis



PADOMJU LATVIJAS SOCIĀLISTISKAS KULTŪRAS
CELTNIECĪBA

A. PELŠE,
Latvijas k(b)P CK propagandas sekretārs

Garu, ērkšķainu cīņas ceļu vajadzēja
nostaigāt latviešu tautai līdz padomju
iekārtas uzvarai, līdz sociālistiskajai
kultūrai.

Pēc vairākkārtējām neveiksmēm un
sagrāvēm latviešu darbaļaudīm cīņā
par brīvību 1940. gadā izdevās gāzt
nacionalistiskās, fašistiskās buržuāzijas
varu un nodibināt padomju iekārtu.

Ar padomju varas nodibināšanu, ar
galveno ražošanas līdzekļu nacionali-
zāciju un Latvijas iestāšanos Lielajā
Padomju Savienībā- bija radīti gal-
venie politiskie un ekonomiskie pa-
matnoteikumi sociālistiskās kultūras
celtniecībai Latvijā.

Republikas straujajai sociālistiskajai
attīstībai palīdzēja virkne labvēlīgu ap-
stākļu. Vispirms — tās ir Latvijas
darbaļaužu revolucionārās cīņas tradī-
cijas, vēsturiski nodibinājušās saites
un tradīcijas draudzībai ar lielo krievu
tautu, vadošās krievu kultūras labvē-
līgā ietekme, kuru neizdevās paralizēt
pat latviešu buržuāzijai visā tās valdī-
šanas laikā. VK(b)P CK un Savienības
valdības vispusīgā palīdzība mūsu jau-
najai padomju republikai ievērojamā
mērā atviegloja uzdevumu audzināt
darbaļaudis komunisma garā.

Pēc kara sociālistiskās kultūras celt-
niecības laukā bija ne mazums grū-
tību. Vācu iebrucēji bija sagrāvuši ie-
vērojamu skaitu kultūras iestāžu, skolu,
bibliotēku, klubu, muzeju, viņi bija iz-
nīcinājuši absolūti visas padomju grā-
matas, pārplūdinot Latviju ar fašistisko
literatūru.

Ievērojamu daļu šo grūtību jau iz-
devies pārvarēt.

Republikā gandrīz pilnīgi atjaunots
skolu tīkls un, daudzām skolām pār-
ejot uz darbu divās maiņās, panākts
tas, ka skolnieku skaits tagad ir daudz
lielāks, nekā tas bija buržuāziskajā
Latvijā. Visas skolas tagad apgādātas
ar padomju mācības grāmatām.

Atjaunotas 1445 kultūrizglītības ie-
stādes. Patlaban republikā darbojas
457 tautas un kultūras nami, 114 arod-
biedrību klubi, 857 bibliotēkas, 17 ap-
riņķa vēsturiskie muzeji.

Kultūrizglītības iestādēm piekrīt ar-
vien lielāka loma republikas sociāli-
stiskās kultūras celtniecības laukā. Tā,
piemēram, 1946. g. 1597 skolotāji, ag-
ronomi, profesori un augstāko mācību
iestāžu spēki, kas tika iesaistīti lektoru
grupās pie kulturiestāžu nodaļām, ar
savām lekcijām gan par politiskām
tēmām, gan par agronomisko un dabas
zinātņu tēmām, apkalpoja 514.000 klau-
sītāju.

Sociālistiskās kultūras celtniecībā ie-
vērojama loma republikā piekrīt presei
un grāmatām.

Padomju iespiestais vārds nonāk līdz
iedzīvotāju visplašākajiem slāņiem, bet
mūsu laikrakstiem vēl ir daudzi trū-
kumi, paviršība, tieksme sniegt mate-
riālu sensacionālā veidā, pārlieku pelē-
ka informācija, vājās saites ar masām,
nabadzīgā un sausā valoda. Mūsu laik-
rakstu slejās vēl par maz tā cīņas spa-
ra, kas vajadzīgs boļševistiskai kritikai

un paškritikai. Maz arī talantīgi uz-
rakstītu propagandas rakstu. Pie laik-
rakstu kvalitātes uzlabošanas neatlai-
dīgi strādā republikas partijas organi-
zācijas.

Lielas grūtības nācās pārvarēt grā-
matniecības laukā. Pēc republikas te-
ritorijas atbrīvošanas no vācu iebrucē-
jiem nevarēja atrast nevienu padomju
grāmatu, tās bija pilnīgi iznīcinātas.
Patlaban ievērojamā mērā izdevies at-
risināt šo uzdevumu: republika ap-
gādāta ar padomju grāmatām. Buržu-
āziskās Latvijas 57 sīko privāto izdev-
niecību vietā, kas grāmatu tirgu pār-
plūdināja ar dažāda veida makulatūru,
mēs esam radījuši spēcīgu Latvijas
valsts izdevniecību. No 1944. g. novem-
bra līdz 1947. g. 1. janvārim izdevnie-
cība laidusi klajā 1383 padomju grā-
matas 18.517.000 eksemplāru tirāžā
(7.547 iespiedumlokšņu apmērā). Tomēr
izdevniecības darbs vēl neapmierina
iedzīvotāju prasības un vajadzības.
Kaut gan grāmatas izdod daudz lielākā
skaitā nekā buržuāziskajā Latvijā, tomēr
grāmatu vēl ir maz. Padomju grāmatai
iedzīvotāji pievērš ārkārtīgi lielu inte-
resi. Latviešu valodā izdotās biedra
Staļina grāmatas — «Vissavienības Ko-
munistiskās (boļševiku) Partijas vēstu-
res īsais kurss», «Ļeņinisma jautājumi»
— katra 50.000 eksemplāru tirāžā, «Par
Lielo Tēvijas karu» — vairāk nekā
100.000 eksemplāru tirāžā, — visas šīs
grāmatas pilnīgi izpārdotas. Lai apmie-
rinātu lauku iedzīvotāju lielo pieprasī-
jumu pēc padomju daiļliteratūras, Lat-
vijas valsts izdevniecība sākusi laist
klajā masu bibliotēkas. A. Fadejeva
«Jauno gvardi», B. Poļevoja «Stāstu par
īstu cilvēku», K. Simonova «Diena? un
naktis», P. Veršigoras «Cilvēkus ar tīru
sirdsapziņu» , V. Lāča «Vētru», A. Sak-
ses «Pret kalnu» un citus krievu un
latviešu padomju rakstnieku darbus
iespiež 50.000 eksemplāru tirāžā un
plaši izplata starp iedzīvotājiem.

Latviešu jaunā padomju literatūra
manāmi izaugusi un nostiprinājusies.
Jau Lielā Tēvijas kara laikā tā uzrā-
dīja ievērojamu spēku, kas padomju
tautai palīdzēja kaldināt uzvaru. Tau-
tas rakstnieks Andrejs Upīts savās po-
pulārajās novelēs «Rolanda pēctecis»,
«Varoņa atgriešanās», «Spek, Butter,
Eier» nesaudzīgi tiesā, nosoda ienaid-
nieku. Kara gados Upīts sarakstīja ro-
mānu «Zaļā zeme», kas 1946. g. ieguva
Staļina prēmiju. Otrais vecākās rakst-
nieku paaudzes pārstāvis dzejnieks
Jānis Sudrabkalns savās kara perioda
dzejās un lieliskajos publicistiskajos
rakstos kvēli aicināja nīst fašistiskos
iebrucējus.

Lielais un talantīgais rakstnieks Vi-
lis Lacis savās kara perioda novelēs
un jo sevišķi konkrēti novelē «Vecā
Krūzes dēli» attēlo latviešu tautas cīņu
pret vācu iebrucējiem. Lugā «Uzvara»
autors zīmē latviešu strēlnieku —
gvardu cīņu ceļu Tēvijas karā un at-
klāj dziļo padomju tautas patriotismu.
Iznākušas Viļā Lāča lielā romāna «Vēt-
ra» pirmās divas grāmatas. Romāna

tēma ietver latviešu tautas ciņu par
padomju varu, cīņas pret vācu iebru-
cējiem, republikas atjaunošanu un so-
ciālistisko celtniecību. Rakstnieces An-
nas Sakses stāsti ir caurstrāvoti ar
dziļu mīlestību uz padomju cilvēku un
gūst lielu piekrišanu lasītājos. Nesen
Anna Sakse nobeigusi romānu «Pret
kalnu», kura tēma ietver cīņu par
lauksaimniecības atjaunošanu, par lau-
ku sociālistiskās attīstības gaitu un par
pirmā kolchoza rašanos.

Republikas partijas organizācijām
lielu palīdzību politiskajā darbā snie-
dza Arvīds Grigulis lugās «Uz kuru
ostu» un «Kā Garpēteros vēsturi taisī-
ja». Pirmajā no tām autors atmasko
buržuāziskos nacionālistus un buržu-
āziski nacionalistisko ideoloģiju. Lu-
ga uzrakstīta 1945. g. un vēl līdz šim
laikam tā nenoriet no skatuves un au-
dzinoši ietekmē plašus inteliģences un
jaunatnes slāņus. Luga «Kā Garpēteros
vēsturi taisīja» ir spilgta tās šķiru cīņas
aina, kas tagad norisinās Latvijas lau-
kos. Autors nesaudzīgi atmasko lauku
kulaku un parāda padomju cilvēku po-
zitīvo darbību. Luga uzrakstīta asā.
satīriskā valodā un gūst lielu popula-
ritāti.

Ievērojamu ieguldījumu latviešu pa-
domju literatūrai devuši Jūlijs Vanags,
Andrejs Balodis, Fricis Rokpelnis, Anna
Brodele, Aleksandrs Čaks un citi. Aug
jaunu talantīgu rakstnieku grupa:
Vera Kacēna, Voldemārs Klīvers, Mon-
ta Kroma, Vizbulis Bērce un citi.

Latviešu padomju literatūras attīstī-
bā izšķiroša nozīme ir VK(b)P CK lē-
mumiem par žurnāliem «Zvezda» un
«Ļeņingrad», par dramaturģiju un par
kino. Šie lēmumi palīdzēja atklāt lie-
lus trūkumus, iziet cīņā pret bezidejis-
kumu un apolitiskumu literatūrā un
pievērst visus rakstnieku radošos spē-
kus partijas noteikto uzdevumu izpil-
dīšanai.

No visām mākslas nozarēm sevišķi
ražīgi strādājuši mūsu teātri. Republi-
kā pastāv 14 valsts teātri. Četri no
tiem atrodas perifērijā un desmit Rīgā,
republikas galvaspilsētā. Triju gadu
laikā teātri snieguši 223 uzvedumus.
Teātri pratuši atbrīvoties no buržu-
āziskās estētikas neīstajiem' un kaitī-
gajiem elementiem, kritiski pārvērtē-
juši tradīcijas un droši nostājušies uz
sociālistiskā reālisma ceļa. Sevišķa
loma te ir Latvijas labāko aktieru un
režisoru ciešai sadarbībai ar lielāka-
jiem Maskavas teātru meistariem, Mas-
kavas Dailes teātra šefībai par mūsu
Valsts Drāmas teātri, latviešu teātru
līdzdalība krievu klasiķu skatē 1945.—
1946. g. un sevišķi lielā rakstnieka
Maksima Gorkija darbu iestudēšanai
un tai sekojošajai rezultātu iztirzāšanai
piecu brālīgo republiku savstarpējā
konferencē, kas notika 1946. ģ. pavasarī
Rīgā. Galīgi caurskatot republikas te-
ātru radošās pozīcijas, izšķiroša nozīme
bija VK(b)P CK vēsturiskajiem lēmu-
miem par ideoloģisko darbu. No teātru
repertuāriem noņēma bezidejiskās, apo-
litiskās un padomju garam svešās lu-

gas, uzņemot repertuārā labākos klasi-
kas darbus un labākās padomju lugas.
Rezultāti jau redzami: Staļina prēmiju
ieguva J- Raiņa lugas «Uguns un nakts»
inscenējums Latvijas PSR Valsts Dai-
les teātrī. B. Lavreņeva lugas «Par tiem,
kas jūrā» uzvedums Latvijas PSR
Valsts Dailes teātrī, K. Sknonova lugas
«Krievu jautājums» uzvedumi Valsts
latviešu Drāmas un krievu Drāmas
teātros, E. Kapa «Atriebības uguņu»
uzvedums Valsts Operas un baleta
teātrī, M. Gorkija lugas «Barbari»
Valsts Liepājas Muzikāli dramatiskajā
teātrī, Pogodina lugas «Kremļa ku-
ranti» uzvedums Valsts latviešu Drā-
mas teātrī gūst lielas sekmes.

Padomju Latvijas komponisti pēdējos
gados snieguši ievērojamus darbus. Jā-
zeps Mediņš uzrakstījis 3. simfoniju,
J. Ivanovs 5. simfoniju, A. Liepiņš —
baletu «Laima», A. Skulte — baletu
«Lelde».

Republikā pilnīgi atjaunots kino
tīkls. Š. g. 1. jūnijā darbojas 55 staci-
onāri un 45 ceļojoši Latvijas PSR Kine-
matogrāfijas ministrijas kino, un 42
dažādu citu resoru un arodorganizāciju
kino. Tik liela un plaša kino tīkla Lat-
vijā vēl nekad nav bijis. Kinemato-
grāfijas ministrijas kinoteātri pirma-
jos 1947. g. piecos mēnešos apkalpojuši
2.585 tūkstošus skatītāju. Sistemātiski
palielinās skatītāju skaits laukos. Tas
izskaidrojams ar to. ka lauki tiek la-
bāk apkalpoti, ar darba zemnieku inte-
resi par padomju kino mākslu un ar
to, ka latviešu valodā dublētas labākās
padomju filmas. Gada laikā dublētas
12 filmas, starp tām: «Zvērests», «Lie-
lais lūzums», «Tautas tiesa», «Iebru-
kums», Puika dēls» u. c.

Rīgas kino chronikas studija katru ne-
dēļu izdod kino žurnālu «Padomju
Latvija». Rīgas Mākslas filmu studija
uzņem filmu «Uzvara», kurai scenā-
riju pēc Viļā Lāča lugas tāda paša no-
saukuma sarakstījuši Isajevs un Blei-
mans. Lomu tēlošanai piesaistīti repub-
likas labākie aktieri. Filma jau šinī
gadā parādīsies uz ekrāna.

1946. g. februārī ar valdības lēmumu

nodibināta Latvijas PSR Zinātņu Aka-
dēmija, liekot pamatus Padomju Lat-
vijas zinātnes uzplaukumam. Zinātņu
Akadēmijas sastāvā ietilpst 17 zinātnis-
kās pētīšanas institūti, kas apvieno
vairāk nekā 800 zinātnisku darbinieku,
2 zinātņu bibliotēkas un 1 muzeju.
Akadēmijas darba plānā ietvertas ļoti
daudzas temas, kurām ir aktuāla taut-
saimnieciska un politiska nozīme.

Republikas partijas organizācija
daudz strādā darbaļaužu sociālistiskās
audzināšanas laukā. Latvijas iedzī-
votāji dzīvo politiski aktivu dzīvi un
aug uzticībā sociālistiskajai Dzimtenei.
Nostiprinājusies darbaļaužu valstiskā
disciplīna un sociālistiskā attieksme
pret darbu. Galvenos saimnieciskos un
politiskos uzdevumus republika veic.
Bet uz priekšu virzīšanos traucē tas, ka
vēl nav pārvarēti kapitālisma sārņi
cilvēku apziņā, ka inteliģences aprindas
vēl ietekmē buržuāziskā nacionā-
lisma ideoloģija, un kapitālistiskās
kultūras dievināšana. Stipri ir arī re-
liģiskie aizspriedumi. Maz vēl mes
esam strādājuši pie lauku sociālistiskās
pārveidošanas. Padomju Latvijas boļ-
ševiki ir pārliecināti, ka VK(b)P CK
vadībā un ar tās palīdzību viņi pār-
varēs šos trūkumus un nodrošinās tā-
lāku, vēl straujāku socialistikās kul-
tūras augšupeju republikā.

Vadims Koževņikovs

Tas STIPRĀKAIS PAR VISU
Es nenosaukšu šī cilvēka patieso vār-

du. Bet daru to ne tāpēc, lai saglabātu
sev tiesības uz literāru izdomājumu.
Vienkārša un stingra patiesība iespai-
dīgāka par visizsmalcinātāko fantā-
ziju ... Galvenais iemesls — nepiekrāpt
cilvēka uzticību, cilvēka, kas nejauši
atklāja otram savu dvēseli.

Bez tam, man jābrīdina, ne visi dati
ir pareizi. Nevar ar piezīmju bloku un
zīmuli rokā klausīties cilvēka atzīšanos
pat tad, ja tu esisaticis viņu pirmo un
pēdējo reizi dzīvē.

Un vēl: stāstam nav fināla. Jo šim
cilvēkam — smags liktenis, un nav va-
jadzības atvieglināt to, lai kādam iz-
taptu

Atvadīšanās bankets, ko mums nolē-
ma sarīkot korespondentu korpuss, no-
tika restorānā, kas atradās uz sena
Belgradas cietokšņa akmens terases.
Dziļie grāvji, kas apjoza cietoksni, kād-
reiz bija pārvērsti par voljerām zoolo-
ģiskā dārza zvēriem. Bet tagad voljeras
bija tukšas. Vācieši mīl šaudīt. Okupā-
cijas laikā restorānu varēja apmeklēt
tikai vācieši.

Brīnišķīgs skats atklājās no šejienes.
Šeit satek divas upes: Donava un

Sava.
Blāva sidrabaina migla, mēness gais-

mas caurausta, radīja iespaidu, it kā
milzīgā upe tecētu Pa gaisu.

Man negribējās aiziet no akmens
balustrades un šķirties no mirdzoša
ūdens līmeņa ainavas.

Un kad viņš pienāca ar pudeli rokas
un diviem kausiem pirkstu starpas un,
neceremoniali apsēzdamies uz balustra-
des, aicināja iedzert, es ne visai drau-
dzīgi pieņēmu viņa priekšlikumu.

No izskata viņam varēja dot 40 vai 50
gadu. Kalsnā seja ar asiem vaibstiem,
šaurās, gandrīz bezkrāsainas lūpas,
aukstās gaišās acis un spalgā balss da-

rīja viņu ne visai pievilcīgu. Viņš bija
ģērbies uniformā, kādu nēsā visi ame-
rikāņu žurnālisti, tikai uz uzplečiem un
piedurknēm nez kāpēc nebija kara ko-
respondenta atšķirības zīmju, un pie ce-
pures, ko viņš nevērīgi nometa uz grī-
das,'trūka kapara ģerboņa.

Uztvēris manu skatu, viņš teica:
— Ja tas tik nepieciešami, es varu

stādīties priekšā.
Pateica savu vārdu un piebilda:
— Bijušais korespondents, — un no-

sauca pie tam lielākās pasaules aģentū-
ras vārdu. Un tūlīt izaicinoši paziņoja:
— es savu šefu aizsūtīju pie visiem
velniem tūkstoš vārdu garā telegramā
uz viņa rēķina. Gribētos redzēt viņa
seju, kad viņš lasīja tās tekstu.

Pamājis ar galvu uz grotes pusi . kur
atradās bārs, viņš ar ironiju sacīja:

— Mani kolegas pret mani tagad iz-
turas kā pret svešinieku ... Viņi necie-
ni cilvēkus, kas atteikušies no sava
šefa ...

Ielējis vīnu, viņš paziņoja:
— Es gribu iedzert ar jums tāpēc, ka

jūs esat padomju žurnālists un nebūsit
aizspriedumains attiecībā uz šiem sīku-
miem.

— Jā, — teica viņš klusi un nopietni.
— Dzimtene .. Es nekad nebiju domā-
jis, ka tas var būt kaut kas lielāks, no-
zīmīgāks, stiprāks par visu to, pēc kā
biju centies visu savu dzīvi.

Pacēlis galvu, viņš uzprasīja:
— Vai jūs precējies?
— Jā.

— Šodien es paziņoju savai sievai, ka
viņa var būt brīva. Arī ar telegramu,
tikai tā ir tūkstoš reižu īsāka nekā tā.
ko aizsūtīju šefam. Tā nebūs dižoša-
nās, ja es jums teikšu, ka dievināju sa-
vu sievu. Nevienu sievieti es vairs ne-
mīlēšu tā. kā mīlēju viņu

Pacēlis kausu pie lūpām, viņš dobji
teica:

— Man šodien vajadzētu piedzerties,
bet es to nedarīšu. Es nemīlu šo vārdu
— piedzerties, bet vēl vairāk nemīlu
to, ko nozīmē šis vārds. Starp citu, ja
jūs būsit ar mieru pabeigt ar mani šo
pudeli, esmu gatavs izstāstīt jums visu
pēc kārtas, ja tas jums nav apnicis jau
no paša sākuma. Bet nedomājiet, lū-
dzu, ka man pret jums ir kaut kādas
sevišķas jūtas vai tas, ka jūs — pa-
domju cilvēks, radītu manī pret jums
sajūsmu. Starp citu, jā, jūs esat tie
ļaudis, kurus gribas atšifrēt, bet tā vie-
tā ... Nu, tas ir no psicholoģijas apjo-
ma vai, pareizāk, socioloģijas, vai, velns
zina, no kā. Tātad, iedzersim!

Tā, lūk! Jūs domājat, protams, ka es
esmu amerikānis? Nē, es — chorvats,
esmu dzimis Chorvatijā. Septiņu gadu
vecumā es un brālis ar transportkuģa
aizbraucām uz Ameriku. Kad man bija
trīspadsmit gadu, brāHs aizgāja bojā.
Viņu ostā nosita pārtrūkusi tauva. Līdz
trīspadsmit gadu vecumam es garāžā
mazgāju mašinas. Kā piecpadsmitgadīgs
jauneklis devos jūrā par kurinātāja pa-
līgu uz veca lainera. Ar to nedrīkstēja
doties jūrā, bet mēs aizbraucām tāpēc,
ka mums nebija kur likties. Manā pir-
majā reisā lainerim sasprāga katli. Di-
vus mēnešus es nevalstījos hospitālī.
Izgājis no hospitāļa, es nevarēju dabūt
darbu. Cietu badu. Vienreiz bārā kāds
cilvēks mani pacienāja ar viskiju. Mēs
sākām sarunāties ar viņu. un es izstā-
stīju visu šo gadījumu ar laineri. Bet
pēc dažām dienām es satiku savus
kuģa biedrus. Viņi piekāva mani līdz
pusnāvei. Aizejot viņi iegrūda man
mutē saņurcītu avīzi un teica: «Tev tā
jāapēd!»

Tikai pēc mēneša es uzzināju, kas tā
bija par avīzi. Tajā bija iespiesta in-
tervija ar mani. kurā es. runāiot renor-

tiera vārdiem, izteicos, ka avārija noti-
ka kurinātāju vainas dēļ. Pamatojoties
uz šo korespondenci, tiesa noraidīja
komandas pretenzijas pret kompāniju.
Es nolēmu uzmeklēt un nosist repor-
tieri. Es sāku staigāt pa redakcijām un
meklēt viņu, taču viņu atrast man ne-
izdevās, bet pēc vairākiem gadiem es
pats kļuvu par reportieri. Jūs — pa-
domju ļaudis, nezināt, kas ir dolārs.
Amerikā ir izplatīts izteiciens: šis cil-
vēks vērts tik un tik dolāru. Sai jēdzie-
nā ietilpst viss, izņemot tikumiskās ka-
tegorijas. Bet mani neinteresēja sludi-
nātāja karjera. Es rakstīju par to, par
ko varēja rakstīt. Par ko labi maksāja.
Es biju Spānijā un Padomju Savienībā.
Liekas, kā Padomju Savienībā, tā biju-
šajiem internacionālās brigādes cīnītā-
jiem manas korespondences nepatika.

Protams, man vajadzēja rakstīt tās
citādi, bet kas tad tās lasītu? Manu
šefu interesēja nevis fakti, bet tas, kā
tos iedomājās viņa reklāmu devēji. Un
arī fakti bija vajadzīgi tādi, kādus vē-
lējās šefs, un maksāja par tiem viņš,
nevis kāds cits.

Starp citu, tad pat es satiku to re-
portieri, bet es nenositu viņu un pat
neiepliķēju. Būtu muļķīgi, ja es to iz-
darītu; tagad es zināju visus profesio-
nālos paņēmienus. Mēs iedzērām ar
viņu bārā, kaut gan viņš nevarēja at-
cerēties mani. Bet es izturējos pret viņu
bez naida. Būtībā taču viņam man bija
jāpateicas par savu žurnālista karjeru

Es strādāju tā kā pie jums, padomju
žurnālistiem, nav pieņemts strādāt.
Līdztekus savai galvenajai aģentūrai es
nelegāli darbojos desmitiem citās avīzēs
un bieži vien man nācās vienā avīzē
rakstīt pavisam pretējo tam, ko es rak-
stīju citā avīzē. Es tā apdauzīju uz
rakstāmmašīnas savus pirkstus, ka biju
spiests uzvilkt gumijas uzpirksteņus.
Vairākus gadus es nebiju ne reizes ne
teātrī, ne kino un lasīju tikai tās grā-
matas, kuras man bija vajadzīgas dar-
bam, pareizāk, izlasīju tajās tikai to,
ko vajadzēja ielikt rakstā.

Jau trīs gadus mes bijām saderinā-
jušies ar Keriju un satikāmies tikai
divās nedēļās reizi, kamēr es sapelnīju
tik daudz, ka varēja anorecēt to bez

briesmām iegrūst viņu nabadzībā. Pie-
cus gadus es blandījos pa Āfriku, Ēģip-
ti un palienvideiropas zemēm tāpēc,
lai nopelnītu sumu, kas ļautu man ie-
gādāties bērnu, un Kerija bija spiesta
vairākas reizes izciest mokošu operā-
ciju.

Jau kara laikā man izdevās iekārto-
ties labā amatā kādā reklāmu birojā.
Mani sakari ar presi atklāja visplašākās
perspektīvas. Bet kad sākās notikumi
Dienvidslāvijā, mans vecais šefs uzmek-
lēja mani un apsolīja tādu sumu, no
kuras atteikties es nevarēju. Aprunājies
ar Keriju, es devu savu piekrišanu.

Tā kā ceļojums bija ļoti bīstams
(vajadzēja lēkt ar parašutu partizānu
novietojumā), es pieprasīju šefam ap-
drošināt manu dzīvību par visai apaļu
suminu. Šefs arī to bija ar mieru iz-
darīt.

Kā jūtas cilvēks, kas pirmo reizi lec
ar parašutu, jums stāstīt man nav vaja-
dzības. Partizāni nocēla mani no koka,
uz kura es uzkāros ar parašuta auklām,
bet visvairāk viņi bija pārsteigti par to,
ka es brīvi runāju viņu dzimtajā va-
lodā.

Pie viņiem es atbraucu vai, pareizāk,
nolaidos no padebesim pilnīgi nelaikā.
Vācieši bija divkāršā lokā ielenkuši
partizānus, un vairāki simti automa-
tistu izlauzās līdz štābam.

Man jums jāsaka, -ka es vispār ne-
esmu bailīgs. Bet šeit mani ļoti uz-
trauca tas, kas notika manu acu priek-
šā, un sen apklusušās radniecības jūtas
ierunājas manī, — ar vārdu sakot, kad
viens ievainotais partizāns pasniedza
man automātu un teica: «Izšauj manā
vieta visu, kas te palicis, druže,» — es
neizturēju.

Mēs kāvāmies dienu un pusi nakts,
pec tam mēs atkāpāmies tumsā pa kaut
kādam kalnu takām. Es soļoju blakus
ievainotajam partizānam, un, kad aiz
noguruma sāku ļodzīties, viņš uzaici-
nāja mani balstīties uz viņa pleca.

Bet kad biju atpūties, es palūdzu ne-
kavējoties aizvest mani pie Tito. Viss
šī cilvēka tēls un visa viņa izturēšanās
tik ļoti bija pretrunā ar to, par ko mēs
bijām vienojušies ar šefu, ka es neva-
rēju rakstīt nepatiesību.

MĀKSLAS DARBINIEKU
VISSAVIENĪBAS

KONGRESS

Šinīs dienās savu darbu nobeidza

Mākslas darbinieku arodbiedrības U,
Vissavienības kongress, kas noklausījās
un apsprieda Arodbiedrības Centrālās
Komitejas atskaiti par septiņi ar pus
gadu darbību un izvēlēja jaunu CK.

Kongresa delegātu lielākā daļa bija
izcilākie padomju mākslas darbinieki
un vadītāji, kuru pieredze un zināšanas
nodrošināja apspriežamo jautājumu
principiālu un lietišķīgu iztirzāšanu.
Debatēs par Mākslas darbinieku arod-
biedrības CK priekšsēdētāja A. V. Po-
krovska ziņojumu runāja PSRS Mākslas
lietu komitejas priekšsēdētājs Chrap-

čenko, tautas mākslinieki Jabločkina,
Chorava. Michaelss, Poļakovs, Potar-

žinskis, nopelniem bagātie mākslinieki

Čerkasovs, Dorochins, Brjancevs,
Krampe un citi. Kongresā runāja ari
daudzu arodbiedrības organizāciju at-
bildīgie vaditāji un republiku un apga-
balu mākslas lietu pārvalžu un nodaļu
priekšnieki.

Jaunizvēlētās Centrālās komitejas

priekšsēdētājs ir līdzšinējais CK sekre-
tārs P. A. Tarasovs. Centrālās komite-
jas sastāvā ieiet arī Latvijas PSR
mākslas darbinieki — LPSR nopelniem
bagātā skatuves māksliniece V. Krampe

un O. Ābols.
Novērtējot veikto darbu pēc VK(b)P

CK vēsturiskajiem lēmumiem par lite-
ratūru un mākslu, kongresa delegāti

konstatēja, ka ir veikts sākums lielam
un nopietnam padomju mākslas pār-
kārtošanas darbam. Gūtās sekmes te-
ātra laukā tomēr nedod tiesības pa-
domju skatuves māksliniekiem būt
pašapmierinātiem, .jo vēl joprojām ir
vērojami gadījumi, kad teātru vadītāji
pievērš maz uzmanības padomju re-
pertuāram. Laikmetīgās padomju ope-

ras reālais piepildījums izpaliek. Dam
dzu estrādes programu zemais māksli-
nieciskais un idejiskais līmenis nedod
iespēju šīm programām audzinoši ietek-
mēt skatītāju masas. Vēl daudz neat»
risinātu problēmu sagaida tēlotājus

māksliniekus.

Kongress pieņēma plašu lēmuma par
arodbiedrības uzdevumiem, organizējot
mākslas darbinieku jaunrades un poli-
tisko aktivitāti, lai veiktu grandiozos
uzdevumus, kas stāv padomju mākslas
darbinieku priekšā.

O. A.



Man nebija gadījies sastapt cēlākus
ļaudis, apgarotākus un skaidrākus savā
rīcībā un nodomos.

Es sūtīju radiogramas un zināju, ka
tās neiespiedīs, bet es rakstīju patie-
sību.

Nu, un kas tālāk? Es paliku ar par-
tizāniem un kļuvu par partizānu.

Es iemācījos gulēt stāvus kā zirgs,
sildīt rokas pie sakarsuša automāta
stobra un gulēdams mest granātu. Vai
vērts stāstīt, ka pirms sava lēmuma
palikt ar partizāniem es satikos ar ļau-
dīm, kas pazina mani bērnībā; ka ap-
meklēju vietas, kur biju dzimis. Es ap-
meklēju savu māju, pareizāk, drupas
tai vietā, kur bija mana māja. Man pa-
stāstīja, ka manam tēvam nocirsta gal-
va un kā ustaši atveduši viņa galvu un
nometuši pie manas mātes kājām. Es
uzmeklēju savu māsu. Tā bija sirma
vecīte. . Viņa nepazina mani. Viņas
bērni dabūjuši galu zem mājas drupām,
kurā trāpījusi vācu bumba.

Es nevarēju vairs palikt par ameri-
kāni, es kļuvu par ehorvatu. Un man
atdeva atpakaļ manu dzimto vārdu.

Divus gadus es nobiju Tito armijā,
tas man bija vairāk nekā divdesmit dzī-
v«s gadi tur.

Bot mokošākais man sākās pēc tam.
Mes neuzvarēiām. Jā, jus palīdzējāt
nu 1i o bez jums uzvara nebūtu atnā-

kusi. Karš beidzās Es ieraudzīju iz-
postītu, izmocītu zemi un man vajadzē-
ja kltetnt: kas es esmu? Vai es te vaja-
dzīgs'' Jā es varēju karot, bet ko es
tagad varu strādāt? Rakstīt? Ne, es
nevaru rakstīt. Te nedrīkst rakstīt ta,
kā es rakstītu visu dzīvi. Bet man nav
citas profesijas. Labi, es varu k)ūt par
ioferi Bet ģimene, sieva, bērns, — vai
es varu nolemt viņus tādai dzīvei? Bez
tam tā pavisam cita dzīve. Te jādzīvo
ne tikai sevis dēļ, saprotiet? Nu, jus to
teicami zināt. Bet viņi nesapratīs nekad.
Bet to, savu, dzīvi — par kādu cenu es
to biju sasniedzis! Un es sasniedzu
daudz. Atteikties no visa? Smieklīgi,
tiesa? Jā, tiešām, smieklīgi atteikties.
Mana sieva, ko es mīlēju, kas man iv
dārga kā pati dzīve. — atteikties ari no
Viņas?

Jā, bet viņa pati atteicās no manis.
Viņa atsūtīja man telegramu un lūdza

mūsu bērna vārdā vairs neatgriezties
Amerikā. Tur mani uzskatīja par kri-
tušu. Sieva saņēma apdrošināšanas
prēmiju un ieguldīja to tēva uzņēmu-
mā. Bet kad viņas tēvs uzzināja, ka es
dzīvs, viņš atteicās atdot naudu. Ta-
gad, ja es atgriezīšos, viņi būs iz-
postīti.

— Nu, tad ko: vai jūs būsit tagad ar
mieru vēl iedzert ar mani? — viņš pa-
cēla kausu un apstājas, nogaidot rau-
dzīdamies man acīs.

— Kā tad jūs tagad domājat tālāk
dzīvot?

Viņš saliecās un, izšļakstinājis sev
uz ceļiem vīnu, dobji teica:

— Es esmu ļoti daudz zaudējis, vairāk
nekā tas vienam cilvēkam pienākas, bet
es atradu to, bez kā nevar dzīvot ne-
viens īsts cilvēks zomes virsu, — tēviju.

Nolicis kausu, viņš domīgi piebilda:
— Es vienalga nevarētu atgriezties

atpakaļ, sieva atviegloja man izšķirties.
Es vienmēr uzskatīju viņu par visgud-
rāko sievieti, kādu man jebkad gadījies
satikt.

Saķēris rokās savu seju un atspiedies
ar elkoņiem uz ceļiem, viņš sastinga
šai pozē. Pēc tam izslējies paziņoja:

— Ja tagad es satiktu to reportieri,
ar kādu baudu es iedauzītu viņam pur-
nu un nomestu tur, lejā.

Piecelies viņš gribēja doties uz bāru
pēc jaunas pudeles. Bet neaizgājls at-
griezās un teica:

— Nē, negribu, rītā sāpēs _ galva. Bet
1-1 ta man lieta diena, atklājam jaunu
turbīnu.

— Ko, vai jūs iestājāties rūpnīca?
— Jā, kaut ko es sajēdau šai lietā. Es

aizmirsu jums pateikt, ka gandrīz divus
gadus es strādāju Kanāda kā monte-
iājs . tur es no krievu kolonijas zēniem
iemācījos krievu valodu. Bet tie pavi-
sam citi krievi. Starp citu, tas tā,
garāmejot.

Viņš paspieda ar savu karsto sauso
roku manējo, nevērīgi uzmauca cepuri,
kurai trūka kapara ģerboņa, un aizgāja,
ne reizi neatskatījies.

CILVĒKI
BEZ SPĀRNIEM
Tā saucas filma, ko laidusi klajā Ce-

choslovakijas valsts kino studija . Nule
tā sasniegusi mūsu republiku, un to ar
labiem panākumiem rādija divi labākie
pigas kinoteātri.

Filma «Cilvēki bez spārniem» rāda
šādu pagrīdes organizāciju, ko radījuši
Prāgas lidlauka mechanisko darbnīcu
Strādnieki. Tā vāc kopā ieročus un
gaida izdevīgu bridi, lai varētu sacelties
pret ienīsto okupācijas varu.

Filmas darbība sākas ar uzbruku-
mu galvenajam okupācijas var _ pār-
stāvim Heidricham, ko nogalina. Sākas
atriebība. Vācu fašisti ielenc Liela Li-
djces ciemu, par līdzdalību uzbrukumā
Heidricham, partizānu un pagrīdnieku
slēpšanu viņi nošauj visus ciema vīrie-
šus, visas sievietes iemet cietumos un
koncentrācijas nometnēs, bet bērnus
nosūta «labošanas» iestādēs.

Cieti, skaidri, bez liekiem rotāju-
miem un šausmām. īsi un patiesi fil-
mas inscenētājam F. Capam izdevies
parādīt nelaimīgā ciema ielenkšanu, ko
izdara fašistiskie kareivji, gājēju kra-
tīšanu, tvarstīšanu un nogalināšanu.

Te mēs pirmo reizi sastopamies arī
ar filmas galveno varoni — strādnieku
mechaniķi Pēteri Lomu, ko sp*cī_i, ar
li«ru iekšēju sasprindzinājumu notēlo
aktieris Nezvsls. Viņa izteiksmes lī-
dzekļi visai apvaldīti, pat skopi, taču
ļoti mērķtiecīgi, ierosinoši un pilnā
mērā atklāj iekšējos pārdzīvojumus.

Pēteris Loms ar pēdējo savas butes
cīpsliņu nīst vācu fašistus, viņa. vis-
kvēlākā vēlēšanās atriebt fašistiem par
Lidiees izpostīšanu, par nežēlībām, ko
viņi nodara čechoslovaku tautai.

Loms nonāk darbā Prāgas lidlauka
darbnīcās un te, nesaistoties ar pārē-
jiem organizētajiem strādniekiem, viens
pats atsevišķi mēģina saslieties pret
okupācijas varu un iziet cīņā pret to.

Kad lidlaukā ierodas čechoslovaku
tautas galvenais bende Franks, Pēteris
Loms, pakampis atrastās granātas, do-
das nogalināt Franku. Laime, ka strād-
nieku pagrīdes organizācijas vadītājs
vecais mechaniķis Burošs, ko veiksmīgi

tēlo aktieris L. Struna, attur Lomu no
šī pārsteidzīgā soļa.

Taču Pēteris Loms līdz pat savai va-
ronīgajai nāvei paliek tāds pats vien-
tulis, vieninieks, atrauts no organizē-
tajiem strādniekiem savā ciņa pret ie-
brucējiem. Arī dramatiskā saruna ar
Burošu par pagrīdes organizāciju un
kopīgo darbu neievirza Pēteri Lomu
pareizajās cīņas sliedēs. Tāda indivi-
dualizēta varoņa parādīšana tad arī
būtu šīs citādi skaistās filmas lielākā
kļūda, inscenētāja un libretista smagā-
kā neveiksme.

Blakus Pēlerim Lomam par otru sva-
rīgāko darbības personu izvirzās darb-
nīcu direktora sekretāre Jana Tome-
šova, ka vienkāršās, sirsnīgās līnijās
veido aktrise l. Petrovicka. Tamešovai
piekrīt visai svarīga vieta darbnīcu
strādnieku pagrīdes organizācijā. Taču
viņas izturēšanās konspiratīvajā dar-
bā no vienmēr pilnīgi attaisnojama un
saprotama. Jana Tomešova pielaiž da-
žas tādas vieglprātības no konspiratī-
vā viedokļa, kas nav pieņemamas. Mi-
nēsim diezgan savādo pagrīdnieku šif-
ras glabāšanas vietu.

Izņemot šos izteiktos iebildumus, iā-
atzī.st filma visumā par spēcīgu, patie-
su darbu, kas asi un skaidri parāda
čechoslovaku tautas nerimstošo ciņu
pret saviem apspiedējiem.

Pareizi paradīti vācieši — histēriskie,
ar pēkšņiem zvēriskiem dusmu uzlies-
mojumiem, draudiem un nežēlīgumu.

Pretstatā viņiem, čechoslovaku tau-
tas labākā daļa — strādnieki, zemnieki,
darba inteliģence — cieta, mazrunīga,
sevi noslēgta, bet apņēmīga un kopā
saliedēta līdz galam. Raksturīgas drū-
mās sejas izteiksmes un kvēlie acu uz-
liesmojumi.

Viss filmas tēlotāju ansamblis augstu
kvalificēts, spēlē labi saliedēts, vien-
gabalains.

Daudz laba sakāms arī par filmas
kinooperatoriem, kas sniedz vienkāršas,
patiesas darbības ainas un īstas, skais-
tas Cechoslovakijas ainavas.

Filma noslēdzas ar mirstošā Pētera
Loma redzējumu — čechoslovaku tauta
ir sacēlusies, iet atklātā cīņā pret. fa-
šistiem vāciešiem, gaisā uzvijas brīvī-
bas karogs. Filmai nāktu par labu. ja
būtu parādīta Padomju Armijas izcilā
loma šajā čechoslovaku tautas atbrī-
vošana. 4. Čaks

AZERBAIDŽĀNAS PADOMJU LITERATŪRA
Azerbaidžanas padomju literatūrai ir

sena un bagāta kultūras tradīciju vēs-
ture, kuras pirmsākumi meklējami vēl
pirms mūsu ēras. Pirmās ziņas par
azerbaidžāņu cilšu dzīvi un kultūru ro-
damas jau vecā Hcrodota rakstos, in-
diešu leģendās. Niknās cīņās ar sveš-
zemju iebrucējiem, pašu ehaniem —
muižniekiem un buržuāziju, azerbai-
džāņu tauta gadsimta ilgotnē radījusi
savu nacionālo literatūru, valodu un
mākslu. Azerbaidžāņu literatūras la-
bākie pieminekļi nav meklējami vēl
valdošām šķirām pakalpīgo galma dzej-
nieku sacerējumos, bet tais demokrā-
tiskajos strāvojumos, kas izteica jūgā
nospiestās tautas demokrātiskās ten-
dences un ilgas pēc sociālās taisnības.
Sis divas līnijas — revolucionāri de-
mokrātiskā un reakcionārā, azerbai-
džāņu literatūrā rodamas jau pagātnes
gadsimtos. Stāvēdami tuvu vienkār-
šās darba tautas dzīvei, viņi prata sa-
redzēt jauno un progresivo. Jau se-
nais azerbaidžāņu tautas eps Kitabi
Dede Kurkuts stāsta par nerimtīgiem
taisnības meklētājiem, kuri dodas cī-
ņā, lai izkarotu labāku nākotni.

Jau 12. un 16. gadsimtā azerbaidžā-
ņu tauta deva cilvēcei tādus lieliskus
poētiskā vārda meistarus kā Nizami,
ļlataju un Fizuli, kuru iespaids izjū-
tams visā tālaika Tuvo austrumu tau-
tu kultūras dzīvē un literatūrā. Bur-
žuāziskie nacionālisti pirms Oktobra
revolūcijas visai dedzīgi pūlējās izci-
los pagātnes dzejniekus un domātājus
padarīt par savu īpašumu, pazemināt
tos līdz bagātnieku roklaižu morālis-
kajam līmenim. Buržuāzija par katru
cenu centās.iepotēt uzskatu, ka Azer-
baidžanas kultūras «zelta laikmets» un
renesanse atrodas tālā pagātnē — 12. g.
s. chaņu un kalifu galmos. Bet padomju
vēsturnieku pētījumi un talaika ievē-
rojamāko rakstnieku darbi rāda citu
ainu. Nizami, tāpat Hatajs un Fizuli
ir nemierā ar sava laikmeta valdošo
kārtību, asi izjuzdami sociālo nevien-
līdzību un tautas posta pilno dzīvi.

Visa azerbaidžāņu jaunākā literatū-
ras vēsture pēc Azerbaidžanas pievie-
nošanas cariskajai impērijai veidojusies
kopa ar pašu zemes un Krievijas dar-
baļaužu revolucionāro kustību. Azer-
baidžanas tautas labākie ļaudis visai drīz
saprata, ka ir divas Krievijas — viena
reakcionārā un melnsimtnieciskā, otra
demokrātiskā — Beļinska, Cerņiševska,
Puškina un Ļcrmontova Krievija. Krie-
vu revolucionāri demokrātisko rakst-
nieku un progresīvās inteliģences ie-
tekme bijusi visai auglīga Azerbaidža-
nas kultūras dzīvē. Jau 19. g. s. starp
krievu un azerbaidžāņu darbaļaudīm
un progresivo inteliģenci rodas cieša
draudzība, kas vēlāk lielo cīņu..,laikā
1905. un 1317. gadā kļūst par. varenu
spēku. Jau pirms daudziem gadiem
ievērojamie azerbaidžāņu apgaismotāji
M. F. Achundovs un A. Backihanovs
uztur visciešāko kontaktu ar krievu
tautas izcilākajiem ļaudīm. Backiha-
novs un Gribojedovs sapazīstas kopijās
kara gaitās Kaukazijā un cīnās pret
Persijas šactiiem, kur kļūst sirsnīgi
draugi. Tāpat Achundovs sadraudzējies
ar Bestuževu. Rakstnieks M. Vczerovs
ilgus gadus sarakstās ar Koroļenkp.

20. g. s. sākumā Azerbaidžāņa, īpaši
Baku, kļūst par vienu no galvenajiem
Krievijas revolucionārā proletariāta
darbības centriem. Šeit strādā lielie
ievolucijas vadoņi Staļins, Kirevs, Or-
džonikidze. Īpašu uzmanību Aizkauka-
zijai veltījis Ļeņins. Šeit lielās tirā-
žās nelegālā un legālā veidā izplatās
revolucionārā literatūra. Ļeņina un
Staļina raksti jau ap 19,05. gadu pa-
rādās ari azerbaidžāņu valodā, kas
spēcīgi ietekmē darbaļaužu apziņas
attīstību. 20. g. s. pirmajos gados sā-
kas arī azerbaidžāņu literatūrā jauns
posms. Lielajās ideoloģiskajās un poli-
tiskajās cīņās starp buržuāziju un revo-
lucionāro proletariātu izaug arī progre-
sīvā azerbaidžāņu literatūra. Pretstatā
buržuāziskajiem rakstniekiem, kuri
nodarbojas ar reakcionāro p.an-
islamisma, panturkisma, visdažādāko
mistikas un dekadences teoriju kultu,
jaunie demokrātiskie rakstnieki pie-
vēršas īstenībai un apstrādā savos dar-
bos sociālas temas. Pzejā liriskās
mīļas gazeles aizstāj asa politiska satī-
ra. So žanru ievadīja jau viens no
ievērojamākajiem 19. g. s. azerbaidžāņu
dzejniekiem Seid Azims Širvani
(1835.—1888.). Širvani savos darbos liek
pamatus satīriskajai dzejai. Mūsu gad-
simteņa pirmajos gados azerbaidžāņu
literatūra izvirza divas spilgtas perso-
nības — revolucionāros dzejniekus Aba-
su Sichatu (1874.—1918.) un Sabiru
(īstajā vārdā Mirza Alikbcrs Zcinals —
ogli Tair—zadc), kuriem azerbaidža-
nas kultūras dzīves turpmākā attīstībā
visai redzama loma. Azima Širvani un
Sabira politiskā dzeja īsā laikā izplatās
ne vien Azerbaidžāņa, bet visos Tuvajos
austrumos. Šī dzeja pauž kaislu ticību
savas tautas nākotnei un progresivo
spēku uzvarai. Dzejnieki atklāti nostā-
jas revolucionārā proletariāta pusē un
visā savā dzīves laikā cīnās pret bur-
žuāzisko ideoloģiju. Sabits viens no
pirmajiem azcrcaidz. anu jaunākajā li-
teratūrā paceļ tautas draudzības temu,
kas tik ļoti nepatika cariskajiem cen-
zoriem un vietējai buržuāzijai. Kādā
dzejolī, kas veltīts musulmaņiem un

armēņiem, kurus cariskā valdība rīdīja
vienus pret otriem. Sabirs kvēlos vār-
dos aicina izbeigt savstarpējo naidu un
vērsties pret īsto ienaidnieku, krievu
un pašu tautu bagātniekiem.

Sabira, Sichata un viņa laiku biedra
Muhameda Hadi (1879—1919.) darbi

sekmēja revolucionāras domas un šķi-
ras apziņas attīstību Azerbaidžanas
darbaļaudis. Cīnīdamies pret buržuā-
zijas kultivēto šovinismu, separātismu
un reliģisko fanātismu, viņi tai pašā
laikā modināja tautā nacionālo lepnu-
mu un gribu dzīvot. Viņi mācīja tautai,
ka labāka nākotne sasniedzama, nevis
ejot pa buržuāzijas noradīto ceļu, bet
kopā ar Krievijas darbaļaudīm, ka_ no
tā, kāda izveidosies cariska iekārta
Krievijā, atkarīgs «arī Azerbaidžanas
liktenis.

Liela loma revolūcijas un vēlākos
reakcijas gados Azerbaidžanas kultūras
dzīvē bija demokrātiskajam žurnālam
«Molla Nasredins,» kura dibinātājs un
n'.';.?.!. ?.iu-s bija revolucionārais rakst-
nieks Džamils Mameds Kuli-zade
'(1869.—1932.). Džamils Mameds ar savu
žurnālu tais sados stāvēja revolucio-
nāri demokrātiska literatūras virziena
priekšgalā. Žurnāls pulcēja ap sevi vi-
sus progresīvos rakstniekus un bija re-
volucionārās inteliģences kaujas orgāns.
Žurnāla redakcijai bija ciešs kontakts
ar boļševiku pagrīdes organizāciju un
plašām darbaļaužu masām. Džamils
Mameds Kuli-zade pats _ aktivi piedalās
tālaika boļševiku prese. Avīze «Kau-
kazijas strādnieku lapiņa», kas 1905.
gada beigās biedra Staļina vadībā iz-
nāca Tiflisā, ievietoti arī. divi Džamila
Mameda feļetoni. Cīņā ar kontrrevolu-
cionarām tendencēm vecajā inteliģencē
un buržuāzisko nacionālistu ideoloģiju
izauga jaunie azerbaidžāņu literatūras
kadri.

Azerbaidžāņu padomju literatūras
sākums skaitāms pēc vēsturiska pavēr-
siena 1920. gadā, kad Aizkaukazija no-
dibinās sociālistiska iekārta. Līdzās ve-
cajiem rakstniekiem, kuri _ pārnāca
revolūcijas nometnē, parādās virkne
jaunu talantīgu dzejnieku, prozaiķu, dra-
matiķu un publicistu. Boļševiku par-
tijas vadībā Azerbaidžanas republika

īsā laikā piedzīvo strauju saimniecis-
kās un kulturālās dzīves uzplaukumu.
Azerbaidžāņa no atpalikušas cariskās
Krievijas kolonijas kļūst par ziedošu
Savienības republiku. Staļina piecgadu
laikā attīstās rūpniecība, lauksaimnie-
cība, izaug jauna_ inteliģence, kas paš-
aizliedzīgā darba palīdz strādnieku
šķirai un darba zemniekiem veidot
jauno sabiedrību. Kolektīvisma idejas
uzvara lauksaimniecībā un industrijas
attīstība paver milzīgas perspektīvas.

Literatūra kļūst par jaunās dzīves tē-
lotāju.

Pirmajā periodā līdz 30-tajiem ga-
diem dominē liriskā un dramatiskā
dzeja, šai laikā izcilā vietā izvirzās

dzejnieku Sameda Vurguna un Sulel-
. mana Rustama vārdi. Pēdējais no-
saukts par azerbaidžāņu padomju dze-
jas pionieri. Viņa talants izvērtās asā
ideoloģiskajā cīņā par sociālisma ideju
uzvaru mākslā, pirmajā Azerbaidžanas
literatūras periodā. Suleimana Rusta-
ma dzeja kļuva par revolucionārās li-
rikas paraugu. Tās galvenais saturs ir
jaunā cilvēka augšanas process un dzī-
ves celtniecības patoss.

Sameds Vurguns ienāk azerbaidžāņu
padomju literatūrā kā dzejnieks un
dramatiķis. Viņa romantiski vēsturis-

kās varoņtraģeelijas dzejā «Vagils»,
«Changars», «Farchads un Širina» lī-
dzās ievērojamā dramaturga Džafara
Džabarli darbiem 'liek pamatu azer-
baidžāņu padomju drāmai. Izcils darbs
ir Sameda Vurguna luga par biedru
Staļinu Baku periodā. Lielā tautu va-
roņa tēls iezīmēts spilgtās līnijās.
Sameda Vurguna liriskā dzeja aizrauj
ar savu kvēio dzimtenes mīlestību, bū-
tisko dzīves parādību skatījumu un
melodisko ritmiku. Vurguna dzejā
visspilgtāk izpaužas Azerbaidžanas
īpatnējais nacionālais kolorīts. Tai ir
krāsaina austrumnieciska ornamenti-
ka, kas visai grūti atveidojama tulko-
jumos. Pārlasot Sameda Vurguna liri-
ku un drāmu, mūsu priekšā dzīvi un
uzskatāmi atdzimst varonīgās un čak-
lās azerbaidžaniešu tautas dzīve un
ļaudis.

Padomju varas pirmajā periodā iz-
auga Džafara Džabarli dramaturģija,
kas ievada jaunu laikmetu azerbai-
džāņu teātra attīstībā. Viņa drāmas
«Seviļa», «1905. gadā», «Almars»,

«Jašars» attēlo dzīvi un ļaužu psicho-
loģiju liela lūzuma gados. Viens no
viņa labākajiem darbiem ir vēsturiskā
traģēdija par nemirstīgo azerbaidžāņu
tautas varoņi Babeku — «Uguns līgava».
Džafars Džabarli tiek uzskatīts kā ro-
mantiskās varoņtraģedijas ievadītais
azerbaidžāņu dramaturģijā. Par spēcī-
giem liriķiem padomju laikā izaug
Mameds Ragims, kas pazīstams kā
intimu dzejoļu autors, un Rasuls Rza,
kura liriskās un patriotiskās dziesmas
ļoti populāras plašās tautas masās.

Osmana Sariveli krāsu un tēlu bagātā
lirika skaisti izteic azerbaidžāņu kol-
ehoznieka pārdzīvojumus.

Redzamā vietā pirmskara gados iz-
virzās talantīgā dzejniece Mirvari
Dilbazi, vairāku jauku bērnu dzejoļu
autore, un — Ratibeili Ntģjaņa. No jau-
nās paaudzes nāk dzejnieki Zeinals
Hanila, Taless, Ali-aga Vachids. Pēdē-
jais tuirpina azerbaidžāņu gazelistu
tradīcijas. Satīriskās dzejas novadā
darbojas Sabira laika biedrs un skol-
nieks Ali Nazmi.

Azerbaidžāņu padomju lirika starp
pārējām Padomju Savienības tautu
literatūra, 1, ieņem visai īpatnu vietu.
Tā ir ļoti krāsaina, emocionāla, augsta
sociālistiskā idejiskuma un padomju
humānisma atziņu apgarotā lirika.

Liriskā un dramatiskā dzeja līdz pat
30. gacUem azerbaidžāņu literatūrā ir
valdošas. Prozas žanra attīstība noritēja
daudz vēlāk. Bet pēc 30. gadiem arī
prozā sākas ievērojams kāpinājums.
Stāsts un romāns tagad ir pārsvarā par
citiem žanriem. Azerbaidžāņu padomju
proza attīstījās uz kritiskā reālisma
pamatiem, ko izveidoja M. F. Ashun-
dovs, Džamils Mameds—Kuli-zade
un A. Acherdovs. Padomju varas laika
spēcīgi attīstās stāsta un romāna
žanrs. Pēc revolūcijas ari azerbaidžāņu
prozā sākās rosīgs meklējumu periods.
Ne uzreiz prozaiķiem izdevās parādīt
pareizi jauno īstenību. Abulgasana un
Mechti Guseina romāni «Pasaule
sabrūk» un «Palu laiks» vēl nedeva
dzīvu, pilnasinigu padomju cilvēka teļu.
Sājos darbos redzama tikai tieksme to'
radīt. Apgūstot jauno padomju mākslas
metodi — sociālistisko reālismu, prozā
sākas spēcīgs atplaukums. Parādās
virkne idejisku un forma spēcīgu
darbu: M. S. Ordubadi četru sējumu
romāns «Miglainā Tavriza», kas veltīts
Uienvidazerbaidžanas revolucionārajai
kustībai un tās vadonim Satar-chanam.
Spēcīgs darbs ir arī tā paša autora
«Karojošā pilsēta». Tajā pašā līmenī
stāv Mir Dzalala «Dzimstošais cilvēks»
un «Jaunā cilvēka manifests». Plašu

kritikas un lasītāju uzmanību izpelnī-
jās jaunā prozaiķa A. Zagrabekova
krievu valodā sarakstītais romāns par
Nizami laikmetu «Uguns zeme». No šī
darba iznākusi tikai pirmā daļa. Ap-
dāvinātais prozaiķis nomira, to nepa-
beidzis.

Tēvijas kara laikā arī azerbaidžāņu
literatūrā sākās jauns attīstības posms.
Jau pirmajās vēsturisko kauju dienas
viss rakstnieku kolektīva aktivs atstāja
savas dzimtās mājas un devās cīņa pret
fašistiem. Arī azerbaidžāņu padomju
literatūrai izcili nopelni ienaidnieka
sakāvē. Kopā ar sava» un pārējo pa-
domju tautu karavīriem azerbaidžāņu

rakstnieki aktivi cīnījās par sociālis-
tiskās Dzimtenes neatkarību Kara ga-
dos sarakstītas vairākas kvēlas un la-
bas grāmatas, kas stāsta par lielo dienu
notikumiem un ļaudīm. 1941. gada 22.
jūlijā Sameds Vurguns rakstīja: «Klau-

sies, Dzimtene, es tagad zaldāts pie
tavām robežām. Mana spalva kļuvusi
ass kaujas šķēps». Rakstnieku savie-
nības priekšsēdētāja vārdi izskanēja
visā literatūras frontē un atgādināja
katram Azerbaidžanas kultūras darbi-
niekam viņa īsto uzdevumu kara laika.
Tēvijas kara gados radās darbi, kuru
dzejiskā un mākslinieciskā vērtība pa-
ceļas augstā līmenī, un daudzi no tiem
ieiet azerbaidžāņu padomju literatūras
zelta fondā. Ticība padomju ieroču uz-
varai un savas dzimtenes morālajam
spēkam skan Sameda Vurguna, Sulei-
mana Rustama, M. Ragima, A. Džamila
dzejā, kā arī vairākos Dilbazi, Nigjara,
Taleta un citu dzejnieku atsevišķos
dzejoļos. Prozas žanrā sarakstīti tādi
izcili stāsti kā S. Ragimova «Zemes

balss» , «Medaljons», «Brāļu kaps», Mir
Džalala «Mātes krekls». «Medainais
ūdens» , Abulgasana «Satikšanās vieta»,
M. Penvera «Mātes izgāja uz ceļa»,
«Uguns pret Rietumiem», Ali BeUjcva
«Gribas spēks», tāpat Samida Rach-
mana Elijasa Eļirdejeva, A. Sadichova
un citu prozaiķu darbi.

Skaistus kara dzejoļus rakstīja dzej-
nieki frontinieki Enverss Alibeili, Zei-
nals Džabar-zade, I. Soltans un citi.
īpašu uzmanību izpelnījās Achmeda
Džamila kara lirika. Viņa dzejoļi «Pa-
stāsti, mfimiņ, pasaku», «Nemirstīgie»
un «Bachtijars» pieskaitāmi labākajiem
padomju azerbaidžāņu lirikā.

Pēdējos gados strauji attīstījās arī
drāmas žanrs, kas papildinājies ar vai-
rākiem augstvērtīgiem darbiem. Dzīvu .
atsaucību skatītājos guva jaunā apdā-
vinātā dramatiķa Zainala Hanlila luga,
Mirzas Ibnabisova Machabata, Suļeivna
Rustama, Ilijasa Efeludijeva un citu
dramatiskie darbi. Dzejnieks Sabids

Rachmans uzrakstījis pirmās azerbai-
džāņu padomju komēdijas «Laulības»
un «Laimīgie». Ievērību pelna Zeinala
Halila drāma dzejā, kas veltīta Dien-
vidazerbaidžanas neatkarības cīnītā-
jiem un revolucionārās kustības varo-
nim Gatiram, Mamedam. Par to pašu
temu uzrakstīto romānu «Tavriza
miglā» Ordubadi pārveidojis drāmā.

Tagad azerbaidžāņu padomju rakst-
nieki ieslēgušies lielajā dzīves atjauno-
šanas darbā un cīnās par savas zemes
rītdienu. Rakstnieku daiļradē pēc vēs-
turiskajiem VK(b)P CK lēmumiem no-
ticis spēcīgs lūzums. Pagājušā gada ok-
tobrī plašā sanāksmē azerbaidžāņu pa-
domju rakstnieki iztirzāja savu līdz-

šinējo darbu un asi kritizēja pielaistās
kļūdas. Tika norādītsuzboīševisti.'un principiālas kritikas trūkumu, kas
ari veicināja kaitīgu noskaņu rašanos
lirikā, prozā un drāmā. Dažiem prozai-
ķiem pārmeta pagātnes vēsturisko no-
tikumu idealizaciju, kas izrietēja no tā,
ka šiem rakstniekiem trūcis nopietna
marksistiska zinātnes bruņojuma.

Azerbaidžanas Rakstnieku savienība
patlaban skaitās 110 biedru, daļa no
tiem dzīvo un strādā perifērijā . Pastāv
arī drāmas, prozas un bērnu literatūras
krievu un armēņu rakstnieku sek-
cijas. Nesen noorganizēta komisija
darbam ar jaunajiem rakstniekiem. Pie

Rakstnieku savienības pastāv ari }āi no
rakstnieku apvienība, ko vada Sav i e-
nības sekretārs Achmeds Džemi's.
Nākamajā gadā Baku sanāks Azerbai-
džanas padomju rakstnieku kongress.

Edgars Damburs

KINO ŽURNĀLS Nr. 27
Latvijas chronikali dokumentālo fil-

mu studijas jaunākais kino žurnāls
Nr. 27 iezimigs ar savu bagāto un ak-
tuālo saturu.

Ievada sižetā operators L. Gaigals
iepazīstina skatītājus ar siena pļauju
«Lubezeres» padomju saimniecības
pļavās. Redzam, ka arī šinī lauku darbā
ieviešas mechanizacija. Zāli pļauj ne
tikai ar izkaptīm, bet arī ar pļaujam-
mašinam. labi kaltušo sienu savāc ar
mašinu, ar tā saucamo zirga grābekli
un visbeidzot — sienu aizved ar sma-
gajām automašinām.

Nesen darbā stājās vāciešu sagrautā
Juglas papīrfabrika. To filmējis opera-
tors J. Marčenko.

Kandavas lauksaimniecības koopera-
tīvās sabiedrības plašos tīrumus ar
rudzu druvām un cukurbiešu laukiem
parāda mums operators L. Gaigals.
Sižeta beigu ainā — Jāņu svinēšana un
aplīgošanās.

Operatore I. Kasatkina filmējusi
sižetu, kas saucas «Ar kino aparātu pa
Rīgu» . īstenībā tanī apvienoti trīs īsāki
sižeti. Operatore rāda, kā noris Rīgas
upju stacijas būvdarbi, kā Doma vēs-
turiskajā muzejā saņem atpakaļ vāciešu
nolaupītos eksponātus, un visbeidzot —
Rīgas zemeņu dārzus.

Šāds vairāku sižetu apvienojums
vienā — samērā jauns darba paņē-
miens, ko pielieto Latvijas chronikali
dokumentālo filmu studija Bet šis pa-
ņēmiens ļoti apsveicams, jo kino žur-
nāla saturu padara plašāku, bagātāku.

Kino žurnāla noslēgumā — Māksli-
nieciskās pašdarbības republikāniskā
skate. Uz ekrāna redzam apvienoto
kori, kas dzied komponistes Paulas
Līcītes «Dziesmu par Staļinu», un Talsu
kultūras nama deju kolektīvu, kas iz-
pilda latviešu tautas deju Litenietis.

E. K.



Lietuvas PSR tautas dziesmu un deju
ansambļa koncerti

Uzņēmuma: lietuviešu ansambļa dalībnieki Rīgā

Izcils notikums mūsu republikas
galvaspilsētas kultūras dzīvē pagājušajā
nedēļā bija Lietuvas PSR tautas
dziesmu un deju ansambļa viesošanās.

Pirmie koncerti, kas notika Valsts
Operas un_ baleta teātrī un Dzintaru
koncertzāle, spilgti apliecināja, ka mūsu
viesi pārstāv augsta līmeņa mākslu.
Ansamblis vienlīdz iepriecināja kā ar
dziesmu, tā ar tautas deju priekšnesu-
miem, sniegdams plašu un raksturīgu
pārskatu par lietuviešu folkloras ba-
gātību.

Liela vēriena mākslinieks, īsts savas
lietas pratējs ir ansambļa mākslinie-
ciskais vadītājs Lietuvas PSRnopelniem
bagātais mākslas darbinieks I. Svedas.
Viņš arī komponējis vai harmonizējis
lielu daļu programa uzņemto dziesmu
un deju. Krietni palīgi mākslinieciska-
jam vadītājam ir kormeistars E. Pili-
paitis un deju grupas vadītājs J. Lingis.

Skaists ievadījums koncertiem bija
skanīgā, patiesas jūsmas bagātā lietu-
viešu tautas dziesma par Staļinu, ko
dziedāja apvienotais koris tautisko in-
strumentu orķestra pavadījumā. Or-
ķestra sniegums, spēlējot pavadījumus
dziesmām un dejām, tāpat arī patstāvī-
gajos priekšnesumos, bija tik īpatns un
raksturīgs, ka guva klausītājos vissil-
tāko atsaucību. īpaši to var teikt par
I. Švedas rapsodiju senlaicīgajiem tau-
tiskajiem instrumentiem «Ielejas at-
balss» . Orķestrī izmantotas gan kokles
un citi līdzīga tipa stīgu instrumenti,
gan ari visdažādākie koka pūšamie
instrumenti, sakot ar ganu svilpēm un
beidzot ar liela apmēra taurēm. Panāk-
ta iespaidīga, spēka pilna un visai in-
teresanta kopskaņa. Jāatzīmē arī, ka
visi orķestra muziķi tāpat kā dejotāji
piedalās kora dziedājumos, tā stiprinā-
dami un paplašinādami ansambļa dar-
bības jaudu.

Kora dziedājumi izcēlās ar rūpīgu iz-
līdzinātību balsu grupās, nianšu bagā-
tību tempos un dinamikā. Kora reper-
tuārā dominē melodiskās tautas
dziesmas. Goda vieta ierādīta arī taga-

fInteresanti sastādītajā programa lie-
tuvju kamermūzikas koncerts deva
iespēju iepazīties tiklab ar vairākiem
iezīmīgiem jaunākajiem lietuvju
kamermūzikas darbiem, kā arī node-
monstrēja augstu savas atskaņotājas
skaņmākslas līmeni. Groža, Vaiņuna,
Klenicka instrumentālajā kamermūzi-
kā St. Simkusa, Tallat-Kelpšas, Kačo-
nanska dzie.smās dzirdējām darbus, kas
valdzināja gan ar savu muzikālo tema-
tiku, muzikālo domu svaigumu un no-
zīmību, gan ar savu meistarīgo kompo-
zīcijas izstrādājumu. Iezīmīga sevišķi
lietuvju komponistu dziļi radoša sak-
ņošanās savas tautas folklorā, kas strā-
voja ne tikai Simkusa, Tallat-Kelpšas
dziesmās, bet arī Gi-oža, Klenicka stīgu
kvartetos.

Lietuvju savdabīga, liela liriska
skaistuma bagātā tautas dziesma pie-
šķīra šo komponistu darbiem daudz
melodiskas un intonāciju burvības un
poetiskuma. Šai ziņā mazāk raksturīgs
Šķita Vaiņuna lielais c-molla klavieru
trio ar savu vispārējāko muzikālo va-
lodu, gan ļoti pateicīgā, krāšņā instru-
mentālā stilā (īpaši klavierpartijā) rak-
stīts darbs, kam netrūka arī emocio-
nālas kaismes un pacilātības. To spoži
atskaņoja Lietuvas filharmonijas trio
ansamblis, kas, neraugoties uz savu
dalībnieku jaunumu, ir jau pirmšķirīga
kamermūziķu vienība. Blakus kompo-
nistam starptautiskā pianistu konkursa
laureātam S. Vaiņunam tā sastāvā ir
vijolnieks Oistracha skolas audzēknis
A. Livonts un Vissavienības atskaņo-
tāju konkursa laureāts čellinieks I. Ta-
ričs. Te varam atzīmēt, ka ansambļa
vadītājs S. Vaiņuns ir bijis Latvijas
konservatorijas absolvents divās spe-
cialitātēs — pie prof J- Vītola komoo-
zicijā un pie prof. A. Dauguļa klavier-
spēlē.

Otrs koncerta kamermūziķu ansam-

dējā laika kompozīcijām ar laikmetīgu,
padomju dzīves tematiku. īpaši patika
profesora Dvaronas skaistā dziesma ar
Staļina prēmijas laureātes Solomejas
Neris tekstu «Māsa, zilā Vilija».

Ar sevišķu atsaucību koncertu ap-
meklētāji uzņēma deju priekšnesumus.
Lietuviešu tautas deja īpatna ar to, ka
tai ļoti bieži ir sižetisks raksturs, deja
saistās ar reālo dzīvi, notēlo kādu sva-
rīgu notikumu vai darbu. Ļoti pievilcī-
ga formā šeit izpaužas tautas tempera-
ments, gara spraigums. Bagātīgi iz-
mantots arī humoristiskais elements.
Ansambļa deju kolektīvs spēja sniegi
augsta līmeņa priekšnesumus. Rūpīgi
izkopta ikviena dejotāja soļa technika.
Katra deja priecināja ar vieglumu un
rotaļību. Vislabāko liecību par deju
iestudētāja J. Lingisa prasmi un izdo-
mas bagātību sniedza arī dejotāju
grupu izkārtojumi un šo grupu vietu
maiņas.

Visus ansambļa priekšnesumus veik-
smīgi papildināja un bagātināja dalīb-
nieku košie tautas tērpi.

Ik koncertā Lietuvas PSR tautas
dziesmu un deju ansamblis prata no-
dibināt visciešākās saites ar klausītā-
jiem un skatītājiem. Lielāko daļu pro-
gramas nācās atkārtot. Un tieši šie at-
kārtojumi izvērtās par padomju tautu
draudzības skaistu un iespaidīgu de-
monstrāciju. Viesi dziedāja un dejoja
latviešu, igauņu, baltkrievu, krievu tau-
tas dziesmas un dejas. Latviešu dzies-
mas — «Avu, āvu baltas kājas» un
«Cekulaina zīle dzied» koris bija ie-
studējis latviešu valodā.

Sabiedrība vienprātīgi pateicīga
Valsts filharmonijai par Lietuvas viesu
koncertu rīkošanu un ir pārliecināta,
ka šiem koncertiem sekos vēl ciešāka
un draudzīgāka mākslas sniegumu ap-
maiņa starp lietuviešu un latviešu tau-
tām nekā līdz šim. Lietuvas PSR tautas
dziesmu un deju ansambļa viesošanās,
tāpat kā iepazīšanās ar lietuviešu
kamermūziku bija veiksmīgs ievadī-
jums sadarbībai šajā virzienā.

blis — Lietuvas filharmonijas stīgu
kvartets — ir vēl pavisam jauna
kamermūziķu vienība, kurā ap čelli-
nieku L. Sendeļu grupējas jauni muziķi
E. Paulausks (1. vijole), K. Kalinau-
skaite (2. vijole) un I. Flendžinsks
(alts). Ar teicaimi izstrādātu toņa kul-
tūru un smalkjūtīgu priekšnesumu
kvartetisti atskaņoja divus īsus, vien-
daļīgus Groža un Klenicka kvartetus.
Abos par liriskajām tēmām izmantotas
lietuvju taiitas meldijas. Stila ziņā
vienotāks un izturētāks pirmais — Gro-
ža kvartets. Klenicka kvartets rakstīts
ļoti efektīgi instrumentācijā, bet ne tik
cieši saliedēts domas ziņā savos dau-
dzajos satura epizodos.

Koncertā piedalījās arī divi solisti —
Lietuvas PSR Valsts Operas un baleta
teātra solisti nopelniem bagātā māksli-
niece Aleksandra Staskevičiute un
Kaziss Gutausks. Ievērojamajai lietuv-
ju māksliniecei pie mums jau labi pa-
zīstams vārds un teicama artistiskā re-
putācija no viņas agrākajiem apmeklē-
jumiem. Māksliniece ar lielu vienkār-
šību, sirsnību un gaumīgumu dziedāja
lietuvju tautas dziesmas Simkusa. Tal-
lat-Kalpšas apstrādājumos stīgu kvar-
teta pavadījumā. Labus panākumus
guva ari K. Gutausks, jauns dziedonis,
kā liriskā tenora balsij ir daudz iz-
teiksmības, ja arī ne viss vēl panākts
tas izkopšanā. Mākslinieks sevišķu ie-
spaidu panāca ar Tallat-Kalpšas
dziesmu «Ne raibi vanagi» un epiozo
no Klenicka kantātes «Marija Meļnikai-
te.»

Koncerts, pirmo reizi pēc kara ga-
diem pavērdams mums plašāku skatu
uz lietuvju muziķu, deva spilgtu liecību
par tās spirgto augsmi un ievērojamiem
jaunajiem sasniegumiem.

J. Bakšāns
J. Pabērzs

MARTAS ALBERINGAS SPĀŅU DEJU VAKARS

Liepājas Muzikāli dramatiskā teātra
baleta solistes Martas Alberingas vār-
dam pazīstama skaņa ne vien mūsu re-
publikā, bet arī aiz tās robežām. īpaši

augsts līmenis M. Alberingas sasniegu-
miem spāņu dejās, kuru īpatnības un
savdabības studijām dejotāja veltījusi
daudz laika un rūpības. Pagājušajā
gadā notikušajā estrādes žanra māk-
slinieku Vissavienības konkursā Mas-
kavā viņa izpelnījās goda rakstu
par spāņu deju izpildījumiem. Pēc kon-
kursa māksliniece savu repertuāru vēl
paplašināja, iestudēja jaunas dejas un
papildināja, pārveidoja agrākā laika
iestudējumus. Pēc pašas zīmētiem me-
tiem viņa sagatavoja arī jaunus, katras
dejas raksturam atbilstošus tērpus.

Pagājušajā nedēļā baleta mākslas cie-
nītājiem Rīgā un Rīgas Jūrmalā bija
izdevība iepazīties ar Martas Alberin-
gas darba rezultātiem. Deju vakai-, kas
notika Valsts Operas un baleta teātrī,
bija pulcējis pilnu namu. Muzikālo pa-
vadījumu deva Valsts filharmonijas
simfoniskais orķestris diriģenta Ai-vīda
Jansona vadībā. Savu gatavību or-
ķestris parādīja arī patstāvīgos priekš-
nesumos, temperamentīgi nospēlēdams
priekšspēles 2. Bizē operas «Karmena»
2. un 4. cēlienam.

Martas Alberingas sniegums šajā va-
karā pārliecinoši pierādīja, ka mūsu
priekšā liela vēriena māksliniece, kas
rūpīgi kopusi un veidojusi savu talantu
Līdz pašiem sīkumiem viņa iepazinusies
ar spāņu dejai raksturīgajiem soļiem,
kustībām \m ķermeņa stāvokli. Vijību,
graciozitati, patiesu iekvēlošanos un,
blakus tam, labu gaumi, redzējām ik
dejā. Gluži meistariski Marta Alberin-
ga pārvalda kastaņetas, ļoti precizi
iekļaujas mūzikā. Jāatzīmē, ka redzēto
deju choreografiskais veidojums labi
saskanēja ar pavadījuma muzikālo
raksturu, radot kopīgu, saliedētu māk-
slas darbu. Dažas dejas papildināja ari
baleta solisti Z. Balochina, F. Balodis
un L. Freimanis.

Vakaram bija estrādes koncerta ko-
pīgā noskaņa. Ar muzikāliem priekš-
nesumiem piedalījās doc. Hermanis
Brauns, Valsts filharmonijas solisti
Jevgeņija Jeršova un Voldemārs Stūre-»
steps.

12. jūlijā Marta Alberinga viesosies
Daugavpilī un, sākot ar 15. jūliju —
Lietuva. A. Sarma

Latvijas
PADOMJU KOMPONISTU SAVIENĪBĀ

Savā kārtējā jaunrades sanāksmē
komponistu kolektīvs noklausījās un
iztirzāja Jāņa Ivanova stīgu kvartetu
Nr. 2 Radiokomitejas kvarteta atska-
ņojumā.

Referēja profesors Jēkabs Mediņš.
Ivanovam ir liela r-adītāja drosme,

griba un spēks. Komponists raugās uz
priekšu.atmet veco, meklē jaunus, ne-
staigātus ceļus. Viņa muziķa ļoti sav-
dabīga, neparasta, sagādā grūtības iz-
pildītājiem. Autors, liekas, rēķinājies
ar to, ka technika ari iet uz priekšu
un izpildītājiem jāatrod jauni paņē-
mieni, kā grūtumus pārvarēt.

Ivanova mūzikā daudz spēka, tā ir
laikmetiskā muziķa, jo kustība, spars
taču ir visas mūsu jaunās dzīves rak-
sturīgākās iezīmes.

Referāts izraisīja spriegas debates.
Ādolfs Skulte cildina jauno kvar-

tetu kā noslēgtu pilnvērtīgu mākslas
darbu, kur ik doma attīstīta, noslēg-
ta, viss skaidri, loģiski izteikts, pa-
beigts.

Līdzīgās domās ir arī Anatols Lie-
piņš. Talants un meistarība ceļ ivanova
darba slavu. Tomēr visvairāk jāpriecā-
jas par to, ka autors šai darbā pār-
varējis savu individuālistiskās domā-
šanas noslēgtību, ko jutām vēl viņa
5. simfonijā. Tas ir ļoti liels progress
mākslinieka attīstībā.

nists ļoti subjektivu domu vara, sevi
cīnās, meklē.

Jēkabs Vīloliņš Ivanova jauno skaņ-
darbu raksturo kā emocionālu muziķu.
Bet atņemot mūzikai emocionalitāti,
tiek atņemta viena no tās sastāvdaļām.
Otrs trūkums šai kvartetā — skopā me-
lodika. Pazīdami Ivanova lieliskās me-
iodiķa dāvanas, zinām, ko no viņa
varētu šai ziņā sagaidīt, ja viņš gribē-
tu dot. Treškārt: folkloras ignorēša-
na. Cik krāšņi dziesmotā Latgale spētu
bagātināt sava komponista jaunradi!

Profesors Muzaļevski? pakavējās pie
dažām principiālām problēmām. Tiek-
sme uz kameržanru jau tik plaši at-
tīstīta, ka neviļus jājautā, vai mūsu
komponisti domā, ka šais formās būtu
vislabāk izteicamas padomju cilvēka
domas, emocijas, jeb vai tieš< otrādi:

Citādos ieskatos Valerijs Poļakovs.
Nekas nerāda, ka Ivanovs šai darbā
būtu pārvarējis individuālistiskās do-
māšanas šaurību. Tieši otrādi, 5. sim-
fonijā daudzi tēli bija skaidrāki un
gaišāki. Skarbā, sarežģītā tin drūmā
kvarteta valoda liecina, ka kompo-

grib izteikt tikai paš sevi, savu sub-
jektīvo pārdzīvojumu, un tā zināmā
mērā izvairīties no saviem pienāku-
miem pret sabiedrībuLielie krievu
kamermūziķi — padomju muziķu
priekšteči — izveda kamermūzikas
mākslu ārā no šaurības, padarīja to
tuvu tautai (Čaikovskis, Borodins u.
c). Tas arī visu mūsu komponistu uz-
devums. Runājot par Ivanova jauno
kvartetu, jāsaka, ka tas ir ļoti
sarežģīts, oriģināls un meistarīgs
darbs. Materials tomēr izkārtots tā,
ka šī muziķa liekas noslēgta, grūti pie-
ejama. Piemēram, 1. tēma. Drūma, sma-
ga, pat traģiska. Ko tā grib izteikt, —
nezinām. 1. daļas beipās muziķa ap-
sīkst, neizteicas līdz g = iam. 2. daļā au-
tors ļoti noslēgts, vēss. Dominē skar-
bums, bet par daudz jau šī skarbuma.

top neomulīgi klausoties. 3. daļa: Val-
sis — Skerco, ar ļoti talantīgu izdomu
sacerēts. Te jūtam arī vairāk saulai-
nlbas. Pēdējā daļa — ļoti labi izdevu»
sies. Patīk tas, ka Ivanovs loti kon-
sekventi domā. Tas ir sasniegums. Sa-
sniegums ir arī tas dramatisms, kas
strāvo viscauri šai darbā. Bet tomēr
dominē tumšie reģistri, un tas jau ir
slikti. Kam rakstīts šis kvartets, ko
grib izteikt? Kvartetā, protams, nevar
parādīt padomju cilvēku visā augumā,
bet tā jūtas, domas var izteikt. So uz-
devumu kvartets nav piepildījis. Tas
— slikti.

P. Smilga runāja par darba saturu
kā pamatjautājumu katrā jaunradē.
ivanova kvartetā dominē tumšās kra-
sas. Ko autors ar to grib izteikt? Viņš
sevī noslēgts un sava darba ideiu
mums neizpauž. Dzīve nav viegla,
daudzu mūsu inteliģences pārstāvju
uztverē tā smaga. Mums jāraugās
varenās sociālistiskās iekārtas spo-
žajā rītdienas perspektīvā un, ticot
gaišajai nākotnes laimei, jārada
mākslas darbi, kas atspoguļo cildenās
padomju idejas un parāda optimistisko
padomju cilvēka tēlu. Tas — katras
mūsu mākslas nozares: kino, teātra,
mūzikas, gleznas, dzeja* uzdevums. Šai
ziņā Ivanova kvarteta muziķa nav pie-
pildījusi savu uzdevumu. Ivanovam tā
jāpārdomā un jāpārvērtē. Komponis-
tam vairāk jāsaskaras ar mūsu dzīves
patosu, kas iedvesmo, ielīksmo. Tad
autors ar savu spožo talantu un lielis-
ko techniku spēs radīt darbus, kas pa-
celsies līdz augstākajām mākslas vir-
sotnēm.

Milda Zālīte

Latvijas Valsts universitātes arhitekturas fakultātes diplomdarbi

Pagājušajā mēnesī Valsts pārbaudī-
jumu komisijas priekšā četri arehi-
tekturas fakultātes studenti sekmīgi
aizstāvēja savus diplomdarbus, iegū-
dami kvalifikāciju «arehitekts».

Studente Austra Collenkopfe savam
diplomdarbam bija izvēlējusies atpūtas
namu. Autore, kā redzams, savu uzde-
vumu bija sapratusi kā arehitektonisko
būvķermeņu un brīvas dabas ainavas
apvienojumu. Programas _ atrisinājumā
varēja novērot ideju bagātību, bet līdz
ar to bija saskatāma vēl nedrošība šo
ideju risināšanā. Savā funkcionālajā sa-
turā atpūtas nams ir samērā vienkāršs,
un šis saturs projektā ir atrisināts.
Plānos atrodami daži sīkāki trūkumi,
jo ne vienmēr formu prasības ir sa-
skaņotas ar iekārtas prasībām. Visuma
atzīstams, ka autore spēj ar labu
gaumi atrisināt konkrētus arehitekturas
uzdevumus. Diplomdarba vadītājs bija
prof. E. Stālbergs.

Diplomanda Jevgeņija Kinzalova
darba temats ir «Juras kara skola».
Izvēlētā zemes gabala sadalījums
un tā atsevišķo daļu sakarība _ iz-
kārtota ar prasmi. Kara skolas ēkas
novietne izvēlētajā teritorija rāda, ka
autors labi izprot teritorijas sadalījumu
pēc tās funkcionālajiem uzdevumiem.
Zināmus iebildumus vienīgi varēja celt
pret saimniecības pagalma novietni,
kas ir grūti apkalpojams. Toties sarež-
ģītam teipu kompleksam atrasta impo-
zanta un līdzsvarota masu kompozī-
cija. Tāda kompozīcija prasa māksli-
niecisku ? prasmi un labu masu
līdzsvaru, ritma un harmonijas izjutu,
ko autors ar savu darbu pierada. Se-
višķi atzīmējama autora prasme gra-
fiski parādīt telpiskās kompozīcijas
vadošos pamatojumus. Diplomdarba
vadītājs — prof. S. Antonovs.

«Anatomijas institūts Rīgā» ir Jāņa
Līcīša diplomdarba temats. Viņa darbā

plāna funkcionālais risinājums skaidri
un loģiski izkārtots, un dažādās pēc
lieluma un nozīmes telpas pārliecinoši
savienotas. Būvķermeņu grupējums
veidots klasiskās monumentālās būv-
niecības tradīcijās, kas atsevišķos
centros rada grūti atrisināmas prob-
lēmas. So grūto arehitektonisko prob-
lēmu šķetināšanā autors uzrāda lielu
atjautību un gaumi, kaut arī dažos ga-
dījumos nonāk pie kompromisa risinā-
jumiem.

Vienkāršs, reālistisks, savam iekšējam
saturam atbilstošs ir arī ēkas virsmu
iedalījums un sīkdaļu apdare. Pēdējās
gan savā apdarē ne vienmēr rāda pār-
liecinošu formu valodu. Kā studenta
diplomdarbs projekts rāda autora
lielo māksliniecisko gatavību, pat meis-
tarību. Diplomdarbu vadītājs prof.
E. Stālbergs.

Diplomandam Johanam Pīkām nācās
aizstāvēt Ogres pasažieru stacijas
projektu. Autors pareizi piegājis uzde-
vumu risināšanai, saistot pasažieru
stacijas novietni ar pilsētas ielu tīklu
attiecīgu pārkārtojumu. Projektā parā-

dītais ielu pārkārtojums atzīstams par
lietpratīgu uti rāda, ka autors pareizi
izprot kustības problēmu pilsētā. Staci-
jas ēkas plānojums ir vienkāršs, skaidrs
un pārskatāms. Būvmasu kompozīcija
liecina par autora spējām arehitekto-
niski organizēt dažāda satura būvķer-
meņus. Diplomdarba vadītājs prof. S.
Antonovs.

Rodas iespaids, ka diplomdarbu va-
dītāji pratuši savus audzēkņus novest
līdz teicamai gatavībai, kas liecina par
mūsu jauno celtnieku techniskajām un
mākslinieciskajām spējām un prasmi
orientēties arī sarežģītos uzdevumos.

Runājot par pašiem diplomdarbiem,
jāsaka, ka tie bija ļoti nevienādi savos
apmēros. Turpmāk lapu skaitu vaja-
dzētu normēt un uzdot pēc lieluma'
kaut cik līdzīgus darbus. Tie apjomā ne-
daudz samazināmi, pievēršot uzmanību
sīkdaļu izstrādāšanai un vietējo rak-
sturīgo būvmateriālu pielietošanai.

Visi projekti risināja laikmetīgus uz-
devumus, atbilstoši mūsu valsts šodie-
nas prasībām. Arī grafiski darbi labi
izstrādāti. Arch. A. Vecsīlis

J. Kinzalova Juras kara skola
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